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„i VOCABULARIO i 

Ímanual] 

i DÉLAS LENGUAS j 

1 J Castellana, y Mexicana j . i 

EN Q.ÜE SE CONTIENEN I 

f las palabras , preguntas , j respuestas Ш 

mas comunes, y ordinarias que se sue 
I leo ofrecer eo el trato, y comu- 

oicacioa entre Españoles, é 
I Indios. , 

, COMPUESTO ,, 

Í POR PEDRO DBt ARENAS ii 

Reimpreso con tisenci:' v aprobación. Vf 

EN LA PUEBLA DE % 

. LOS ANC^LES 1 

) En la Ofíctoa de DoiT Pedro de la { 

Rosa en el Portal de las Flores 
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Prologo al prudente 

LECTOR 

TRatando yo un poco de tiempo con ' 
los Naturales de este Reyno, pasé 
grande trabajo asi por los caminos 
como en sus pueblos, por no entenderlos, ni 
ellos entenderme* y para remediar esta dicha 
necesidad procure valerme del Vocabulario 
grande que anda impreso de las lenguas Cas- 
tellana, y Mexlcaniv mar no lo hallé aco« 
\ xnodado é aquello que á menester saber uq 
jbombre romancista, que no pretende mzs 
irlegancia que poder babjar con Iqs Indios y en- 
reodcrlos: por lo qual acordé jáe escriviren 
Ja lengua Castellana las glabras, nombres, 
preguntas, y respuestas que me parecieron ser '. 

Íxnas necesarias para el referido efecto ; lo 
qual hecho io entregué i un interprete de lo^ 
naturales de este Reyno, el qual las bolyío - 
; en el lenguaje Mexicano, desuerte que me^> 
- sirvió de Vocabulario, que es el contenido ea^ 
: este presente libro y por medio de él pu- 
i de después entender á los Ia4l^^>^ ^N\sí^^4>:-,í. 



tenderme. Considerando qcre h misma necesr 
éaé que padecí^ antes que hiciese la referida 
diligencia, .padecen otros muchos; acordé pe- 
dir liceacíd para imprimirlo, para que se apro- 
vechen de él ios que quisieren,^ lo haviereí^ 
medester: j para que más cpmodaicnente s^ 
puedan servir deél, hize la siguiente tabla ccn 
la qual se buscará el capitulo que trata de la 
materia en cuya razori se pretende hablar 
con los Indios; comvieoe á saber. Si en ra- 
zón de caminos y caminar, comprar o trender^ 
pedir recaudo en llegando á algún pueblo 6 
eo razón otra qualquiera de las cosas en este 
libro contenidas: y haviendo hallado el tal 
capitulo verá al fin del renglón á quantas ҺЫ 
Jas está; Se pone el romance Castellano de le« 
tra Bastardilla^ y la declaración en Mexi-« 
cano^ de letra redondilla para mayor distin-- 
fiíon, quepor estar todo muy claro me pare- 
ció ^o ser necesario explífioarlo. 
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TABLA de las cosas contenida* 
ctí este Vocabulátk). 

PAlabras de salutación. 
Lo que se suele desir^ y preguntar ^ 
los enfermos. 

Lo que se suele desir consolando á alguna 
persona. 

j^reguntas que se suelen tiaser buscando a al- 
guna persona en su casa. 

Quando se vá á casa de un Indio en bus- 
: cá su/a.. 

-palabras quie se suelen désir preguntando por 

> alguna cosa perdida» 

^Preguntas que sesuelen hacer» det estado f 

^ . temporales de algún lugar. 

x^Iabrasqne comunmente sesuelen desir pre- 
guntando por alguna. persona ausente. 

Palabras que sesuelen desir preguntando auna 
persona por diversas cosas» y áelenpartici^ 
lar por las suyas y si quiere servir* 

Las palabras qué se suelen desir á \оа Iddtei 
que tfabd|aa enminas^ ^ U\«íít,^íV^ 



!|(iO que se 3a€lede4ir aun tm>zo quáádó Г< 

embjan por comida i la plaza. 
Palabras que comunmente suele desír el amc^ 

áel mozo qnando le dexa en guarda dc^ 

la tasa. 
Palabras que comunmente se disc á un moto 

quando le enccirgan alguna ropa para qué 

la guarde , y la ponga en orden. 
Palabras que se suelen desir al mo¿o para car* 

gar, componer, b aliñar alguna cosa» 
Nombres de axuar de casa. 
Lugares de dentro de casa. 
Nombres de lugares dentro de la' Ciudad, & 

Pueblo* 
Cesas que se suelen mondar hazcr a un tapix^ 

que quando trabaja encasa. 
Palísbras que sé sueltn desír alabando á álguiio 

de que sirve^ b baze bien su oficio. 
Palabras comunes de vituperio. t . 

Nom.bres de cosas para escrivir. i 

3PLecaudo para coser. 
Nombres de diversas colores. 
Nombres de las partes de el cuerpo Bumaoo. 
Jjo que comunmente suelen desir los amos 
á los mozos quando c^mn^u еадшлг\^^ «x- 



. gu las mela$< 

Cosas que se ofrecen preguntarse alguóo qiíé 
^ se encuentra en el camino caminando* 
Preguntas que se suelen hacera un via№ 

* dantet 
Cosas que comunmente se suelen preguntar 

. d pedir después de llegado á algún pue*^ 
; blo. 
Palabras que eomunmente se dicen en rason 

de el tiempo. 
Nombres de cosas del cárapo^ 
l^labras. que se suelen decir ciúmprando» ó 

' vendiendo mercaderiast 
-Nombres de contar. 

Ptlabras comunes, que se suelen decir para 
t averiguar cuja es alguna cosa» 
Palabras comunes» para disculparse de alguna 

. acttsasion. 
'^ombres di^ Ja gente que bafUa^ 7 sirvo en 

unacasa# 
JsTombres de parentela*. 
jPalabras de ofrecimiento^ 
Palabras de agradecrmíento^ 
•Nombres .de?algunosAtHm^lR,% €длсвјвс^^л 
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Nombres de miAales bravos'^ dañosos; ^ 
Nombres de aves silvestres y domisstícas. 
Neniares de animales veoenososi y savan< 

drjasv' ^ - 

Lo que comunmente se suele preguntar y de^^^ 

cír en razón de las cosás^de devoción, 
^oque se suele preguntar y decir k 9lgua 

oficial, baviendole mandado baceip alguna 

obra, 
Demandas y respuestas ordinarias^ 
Para mandar baser algo i un oficial, 
Preguntas, que se^ suelea l^aser eq razón de I^^ 

mudanza del tiempo. ' ' 

Nombres de cosa§ del fuego. * 
*l«o que se suele decir ед razón del foego. 
]|^ombres de ^osas delCielO| de ayreiy sus 

mudanzQs^ - 
Ipalabras quecpmuQmeotesesuelen decir en 

razón de señalad coo el dedo algún lugar 

donde se manda poner alguna cosa. 
Palabras que ordinariamente se suelen decir 

en qualquier c<:^8a que se dice y pregunta. 

I^alabras que se suelen decir quandose embia 

.i llamar á alguna personal i> i saber de 



palabras <)ué ordin^dameotese^n^kii dedi; 
quexandose de al^uo agravio^ d desobe- 
diencia. 

Jlo que cómumneote témele decir señalando 

. el lugar donde esta a/|;uoa cosa. 

Palabras que comuomenie se sueleo pronun- 
ciar ep razón deyráoyr Miw,y coofesat- 

. "• ■•^ ■ ■" ■ 

Las palabras que ordinariamente se soeleo 

decir pidiendo algún muchacho a sus pa- 
dres para enseñarle oficio* 

Palabras que se suelen decir епЈгагоп de re** 
ñir, 9 reprehender a un roo3i;o* 

Palabras que ordinariamente se sneíeo dedr 
; para animará alguno á que prosiga № la 
'«irtud. 

Lo que se suele decir alabando alguna cosa. 

Palabras qu e se snelen decir poniendo defeéió 

P' en alguna cosa, 

Loque ordinariamente se suele decir quan- 
do se compra 6 vende algún CavalJo. 

En razón dé dar boEss de hablar^ ycallar. 
^^Loque comunoiente se suele decir en razón 

y de a verse iina cosa qucbt^d^ 4 .^^-^^ ^ 

• pcrdcís 
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Palabras comunes j ordinarias que se suelen 
'■ decir y preguntari en razoo de adereza] 
. la comida. 

Palabras que cofSUQmcDte se suelen decii 

en razón de cantar, һаукг^у cosas de 

placer. 

Palabras que comunmente se suelen pra 

nunciar en razón <!e tristeza y llanto. 

Palabras que comunmente se suelen decir en 

razón de alguna pena 6 dolor corporal. 
Las palabras masconmnes qye se suelen re^ 
- petir «cubando a alguno o algU' 
nos t!a afgun delicio. 
TABLA DE LOS CAPITVLOS 
que contiene la segunda parte de este Vaca 
btilarm que comienza con kngtia Me- 
xicana y time lor declaración en 
P lengua Castellana. 

Álabras que se suelen decir á un mosc 
quaodo acude de mala gana & lo que le di 
cenó mandan. 
Lo que ^e suele preguntar, y decir en razoi 

de difuntos y de entierros. 
Xogue se suele preguntar, y decir; tn razoi 
de coüoctt i una ^^twt^^^ ^^v ¿ív^ 



de está. - • -. 

Palabras qác se suelen decir en razón de 

amistad. 
TiO que se suele -decir acerca de enemistadi 
HiO que se suele ¡decir acerca decencedcrá 

alguno lo que dice, o pide dado d pres- 
tado, 

liO que se responde á Tqualquier pregunta. 
X-o que se suele decir acerca de asegurar k 

alguno de alguna cosa qucrse teme. 
Lo que se dice á uno que huye, d ikne míer 
- do iiellegaraei algún caballo 6 mub. 
liO que se sueltr decir adi&irandose dealgu- 
- na cosa. 
Loque se socle repj^tir quando se pide ayuda 

personal á alguna persona, o al propio mo- 
zo. 
Lo que se sude decir acerca de ser una cosa 

chica ó grande, corta ó larga, angosta ó 

acomodada. 
Loque tesuele decir pidiendo una persona á 

otra perdón, de algún yerro 6 descuido. 
Lo que se suele decir la un ^mozo quaodo lo 

amblan á ttaer algo, y tt iwA^. 
J^ó qué se sude decir actica A^ ^^\vc\^'^ % ^ "^"^ 
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nofpretiar alguna cosa. 

Tatabras parii declarar los defedos d bon- 
dades de un caballo. 

Lo que se suele decir despidiéndose vna per 
sona deotra« 

Palabras comunesty ordinarias que se suelee 
decir en diversas cosas. 

Palabras comunes y ordinarias que se sue^ 

' len decir en diversas cosas. 

Nombren de diversos gebeíos de cosas. 

Modos de пшвегаг. 

Palabras que se suelen decir quando se dj 

' prisa á andar^ correr^ d a jígar á alguno. 

FIN. 
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VOCABULARIO ^ 

'^ме deseas.^ thia tiquekhiiift: - 

yo oebuatl 

telo trMré< Dr'ímit2hualhuiqu¡liz« 

ne tengas јрспл^ a bmo ximocequipacho* 

pide* ziquifatlaoí. 

io qui quknS'^ ш tleiotícnequi 

esfuérzate. xifflocbicahua» 

que no sera nada- ca afat}etiz 

€(m eljavor^ yca itepalehuilitzia 

de Diosm in Dios. 

€omedes0 xicquaoa 

Juego^ oimaá 

que lo quiero ver^ ca niquinaznequ!. 

émte-sangrado^ cuix omiuiotzmioqu^» 

ЛМе purgad$* cuix op[)itztlanoquiIique« . 

Ыеп está'- ca tel qualli ^ 

J}iús te de s^id^ ma Dios mitzcbicahua. 

%o que se suele decir consolando d 
alguna persona. 

'JMhício терфЈо- Cenca nechtequipachohua. 
Л tus trabajos^ in-monetplioiliz 

^loi te eottsutk^, ma Dio% mit^^j^^^^ 



Зһх te rimülie^ ma Dios mítamopalcWM 
como fUede^ jrcaüiuelitilie^ia 

cierto que tétenglhhÚtíáeAW catinech 
lastima^, , tlaocokia - v 

y quisiera fúdet^ oiücnequi maniíluelítl 
remediarte inic oímitzpateh'uiz 

ten paciencia^ ína ocxidapaccaiyohui. ^ 
lléhato^ xicmotechti . 

trt arnór-de Dióf-ic^ ¡tjgciazotlalíztzi Id Dioj 
que no puede durafc^úkmo huecabuaz 
mucho eso-^ се0са:шоа ' > 

tn todas cosdí'^ caioitquich tlaffla&tli \ 
ay mudanza- Qiocaecuepuufa ' % 

JDíos h remediar JDiúB >quÍBiayee¿l¡Ulbi t 
ЈЛГ donde-^ jú campa ч 

tu no piensas é ahfflo ticmatticá* v ' \ 

Preguntas quis^stíelen hacer húsí% 
cando d alguna persona eh üénasati 

QVien estaacd Aqum ntcaocá» 
estJacd-^ cuis oicasd^'^^' <-' Г.ГЈ* 
Jliéano ójiíhffth 1в^еһи«1|всс^. Л . . y.v 



VOOABI^tARIO f 

kaetr^ . tieiaquíchibiMl- 

díc-- xiquilhui 

Éftoy afüi- canic^n oica 
'e quiero hablat ca otcfloootzijnequl 
U fmgo yot^ cúfica nidlaclaubtia 
s$ ¡U^uc afut^ ffla ocaican bualmobuici 
se asome ajf^ таопсао hualfttoaexti 
ivintana^ штешааа 
puerf^ Ш puertatUtan 

idcfui- catnpaiúoya 

tdo vendrá^ iquio hualla2 
Ira presta ' , cuíx iduhca buallai 
^le agtfítrdaf cuix buelocoiccbics 
i^(f le haUofécAtnpt huelniquitcaar 
trd d сотег^ ^ихж, Uaquaquiuh 
Irda cman^. cuix mocóchcayotiquiuíi 
Ы d latarde^ c\x\yittox\9A lo huallax 
kd d ¡a iuiche^ cuix yeiphuac ¡o hoaílaji 
^rd htatíand- cuix.^taoiztlá boallax 
kd temprano^ &At cualcan buaUaí 
ífth sevS d easa de uníndioenbuscée 

^ suya. 
Std aed^ ' Ctíix okancát 

* .\ aA«v^ 



1?Лл</^ г/Л!'^ -r tatrtpa cá. <: v v 

guando vendra-^'^ iquin huallaz. 
pendra luego^' ' éujlseiciubca liuaHáz^ - 
adonde fuh ' . tampa ©yá. • ^ i- 

^^7//^Ј/л <?jroW/^*nícaft motlaiihticá 

j^tqué.no^'vñ^ * ■-- tleick ia abftibyáuh 
for que f7o T^/Vfí^- - tlefcá in ahm^uaUaubé 
'¿ trabajar--^ " tlatcqMipaooquiuh - - - 
rj/¿i enfermO'i ' ' сш|: inococohuar 
decidle - ' "xiquHhui ^ ^ * > ■ - 

que vaya ¡uigó^ xnanirfian yaxih - ;< 
qf/e me iUve^ ^ ^ manéch Buiqaili •"";' 

/л/ d i al cesa* mía ahnozo ifaon. ^ '^^ 
que рн espere ;í№qñfm^tktQhcKi^ ñicae •-■'^ 
té tal^'otrdih'ypaVn*- in nepaf abndzó necbor 
que luego bolveré^ caniman flihualtiocft€|fa1 
qírevaydd&ahajarwk [yauh tláre(}uipanchr'' 
qmvd^a^ mayáufa ' ^^^ 

mafiana. - ib moztls -' 

dhfués de hhtííana ^hopzo hmptla • ' 

d mi casa- cmpá''nochaa. 

fr//t$n¿o • V .ca-nicpia ca oncahí 



desiéh ^ ' : Ca woca niqueUbuiar д 
'Aír/tfi- í , id oicoonquaaj . -. , 

ildhraiqtié ^étUeUn decit qUMd^ 
^guhtanpor alguna cós'ápjsrdiddl 



JLas hatladoT 
ncontrado^ 
ó tal cvsa^ .:.'. 



Cü\t otíqmítec • ^ 
cüíi DticnevXH - ' 
cuix oricnauíiq 
inin;«haozo yehuail 

enocí>niJCcauh V 
O0iC jchaloltl . 'v, 

^icm nx'- ■ ^', \- 
yaUíóá ,-' 

^íí^^^ a faltada \vt ye onicpola 
tos dias^ * Jr¿ ííqGriíhuul " 

ЫттУ^ ^v ..-. •„ xine<4í huaíhuíqijiU 
upieres- ' . ; ímláticgiatií 
?л /a* /f íjjf^w , aquití:qi)í|?i> r^ . 
same déeÚi^ . Iine<;KuaboaCíquíuh 
e diare* : 



oscmc^y 
osetm-^ 

tayef 
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hallarme ait^ ооса^ línecUttae Ч 

tntal^ taljparu^ tit^ úíüozo nechcft 
fcr ttí^iaía^ nuhuclmqp¿kzmco^ .-; 

^mtmgm riúV^xicmocuitlahui 
iíSe^^ ' -- '' ' qinpté " '•■••-•. Л. 

tstas, y estas sellas yuhqtji íniti machiótl ' "^ 
pregunta por etUh iha icxtqúic^tlalulaQi 
d otros inifíos-^ :^ oecequimio oícaa thcet \ 
decidles-' áiquimilfaui 

rnteyo les dari^ ca nehuatl níqmomácaaÉ^ : 
htítn hallaigB-^ ida qualli imlaxtlafauii 
stime d^ Í0|}ahuel 

fioticiadeelfo^ ncchteo nonorzaquihul ^^ 
ymedixeren-' ifauaa nechiihuizque 
^ondik vieron^ iocampa oqui traque ; 

^rguntas que se suelen hacer deles fi 
Jado. y temporalea de algún lugar . \ 

СОтонЫп Quentlámafii / 

taltsetnenterasiú milpan 
4e tal ó tal parte io oépa(ó)offljpa inia 
91ЫШ foralld ст%^\тҺ^\\погхк^г 



^statf gofdoM 

,hs bueyes-^, 
tos carp&rqi^ 
ks pnercos^ 
asecogu/o^ . 
mucho f^ñts 
muckofTÍg9^ 
de riegos, ^ 
dtjtempomh 
deladiOf^\ 
d hawdá^ 
mucha Јссф^ 
falta de agfíáif^ 

mi stnrnttrof^ 
íaszmnttra^ 



ipióftii .' 

in trigo 

cuix totofflahutqiift 

10 cahudyotí 

In quaquaabelittШ(]ué 

¡Bichcamé . , . V 

ín pitzoeif 

miectlaóilt 
itóec trigo .. 
¡p amUpaneS^i : 
Ш ximilpao ir&mi ./ 
cuix ocehucta 
cuixoia 
oílítUlhuac 
|)olibui iü ai| 
que moca 
111 homíl 
9ubiDÍmit 



Ф f ufano ofidmo^ m ye hua:l, ^tt. 
ahecho daño^ cuixUráoq^tráetl 
üidvchidd^ i¿<epeiil ' 

salió el r¡(h 0qmz m'4toyac 






<iy enfermedades- cufk enea cocollztli; Ч 

J?alakr^Sy que cjamünmentj^ ^se ^suejer^ 
decir p reguntaiido por .íiígun^. ^ , | 
\ I ' ^-'' persona ausente^- д л 

Conoces- . Tiqüiximatr 

dfníano ójiílajtp: inycbual, &c* 
como lo de xas te-- .xjüeq oticcauh \' 

^ueda ton salud . cujx^ chicahuatTcía ' "^* 
^d onde qveda^ campa mocahua . : ' 
^zht llegado '" ■ xüíx yeoahcitjo ^ '^ v'^ 
^' tal ó lalffrU jt ошра ahn^zrt nepA, :* 
¿f4 rO;^/Vo " ** V cmx'oquipixcacT /-^' -V"^ 
mucho mais micctlaolU ""- '^ "^ 



-^ 1 



mticño trigo . * ró^c trigo ^ ^ ' 

vale Ыеп^ ^"^ 'cüíx^paáuníém!, ' ^ ^/} 

vendrá por acd, cülx huallaz piátéi' * * , 

guando vendrdi^ ЛЧ^И ^"^'''^? .V* . '^' ' 
Palabras aw se suéfití decir pniufítnñdo 
a vnahpensotia por ^diversas cosas^y а,с1'м 
particular par' Ms{^^^^ y sí quiet^c. ^^Г?^А 

Lomóse //л^пгл:лго^Г1екосаоа -''. o . 



como te иа}9Ы/^:1 tleiamotoca v ., 

/de ^ие tierra eres . caeopa tichane \ 

Junando venUfih^ iqtiioodhualla. ^.. . 
d esta tierréfr^ñ: . io ubican ipañtlallí . ... 
quieres trabajar^-, fiuix titcquíií^znequi 
quieres aj^Mwáw \ cuix tícmoínachtj ;ptteq4Í ^ 
oficio^ ; ■'. i y: in t|ayecoUiUwtU. 

llahtzonqui 

quiubxínqui . 

^4quftuhtlácutlQ 

cuix ÜQecbcequip;|DDZQe« 



sastre^, i. ::::.r:}- 

carpintero^r.Áz'í 
0ntal¡ador* 
quieres suiMnfc^ 
pagártela- ,* 
fadiLnñ^ ■' '^ 
'<Slzdafáes^\, ''^': 
twtAé:tan^(Piu^}. 
quieres ,C'* ^ 

venifcon migó^ '^ 
llcvarfntW¥'^ 
has de ioherif^: 
d tu tierra^ 



teñas deír ^ 

porqué te vds\ 

.Jienesjaléé^- 



nÍQttztlaxtlahuÍ2 ((|ш 

ccccxuhtíca ' ' " - 
> ccceinerztica - • . : : ^ 

icixqui^ii :, ; • Л 

|icncqui 

ñooáhuactíaz 

«jícclrh'íj^uilii mía / 

cúiz иШ<к:иер|1г 

in mochan : > 

íquio ' - * 

' itt ííaz - 

ttóíj)ampa tíauh 



4><^* 



t» '" MANÜÁt. ^ '■ 

Vi^tt bien quaUi ictift^tPl " ■ ' ■> 

como esta óoenct 

tumuggr- mtíionatlik ' ?• 

tu hijo IfimopUt^ -5 

ЛлЈГ estado- )!^ххл^( ' '■. -■• ••■-■■■..'.■.:,•■ ^.'^ 

les tas mejor, < сЫ$(уеаШпра^1& 'V 
como te fué ' quen otIoeroiaTa v 

eonfulanoté%Q^ io úlaq Јгеһш t 
porqué ■ tleican ■ 

!Las palabras masprdínaH^s qü^M 

cuelen detir 4 Jof indios jormler94 

^и^ tra^ajm 0nfntna^yyiab€tre^ 

EAhermaní^' O «Dteici||iip|q<} 
.^<í»í«i/wííl xicíhuicaa. , 
еаНозргһл y xibcihui 
mirad qut es tarde IsiquUtaMpao cay^ffaBcA i 
yftavemos heeA9 ш^»һ lojtto(x>KhÚm , 
nitiyfocch , zao tepitoa ... 

jasi tt ¿fdif- jub^uin^lsl 

í» ^' ■ •• ..... ' ' w 



VOqABüLAíRIO 13 

^€ПвЛ 4er0mza^ xipioahuaóáo 
t- fue^ dird^ tlcio quihtoquiuh 

. nuestro (ftm iotodaUcco 

yiiahdo hengMf ¡hquac huallaz 

^Imay^dmfiú' iocalpixqui 
% jdtmdBostaxdastiis campa p^ohiíecaubqui . 

t/tm^atuviftfísT G2mpaQ2acsíic^ 

tomaéfdtáf . xoconcuican c» 
- ¡kvaafesQ^ . . ^xichuicacanoD 

haced , vos 4^mHfh xic cbihua tehuatl ipoa 

ji-vos ista^ú^ «uh ia lehuail mió 

heñid vos #4^ migih téhuatl oonobuacxihual^ 

}гле4^ xiqualluika 

un hnacaU ee huacaUi 

ипасаф^ cehuicili 

dad os pfrisa ^ihcibul 

' khchid el hiáocah' xictemxUihí huKúlll 
^ traed a^Méítúr xiqualbuicam ne^ca Г 
^' #r4^^^;f#c<a^/4fd-'X¡cquikáoioQoabpU(^l 

étaguatF' inati. 

cayana aMorzat* xibuian xíteoibzati 

íiengM Áhii^rzat ^^^ 

(la bmido - (puix obualla 



CI4 С^^тЛШЈ^ЕЈ^Г -. 

adondequedá- /campa amric^fr .' . Л 
jpor qué m yifk^\ .tlé^anpá inahmoohualb 
qumdo vtnd^di^^ \ag^^ 
ya SB pom el scA^ - ye taldquito tpoatiíah^: 
Jlf0dhs(fdcas4^-: xihuian ашосһап ' ■-. ■■> 
'tii^^BddoksfagMf Sabadotícajiífflcchtiax 

lpengan--i : :^ ■ .^ r:sibuaIhuiao > . ^..-.л 
тл^лм-^'' ■ ¿;* lamoztla -^^ - - 'V 
fiempratío^} ; i М hueLjfbhtr?itaraccr л 
romo ox taNÍaiteij^ quetiia oantJacat liUqoff^ 

фшш -J ■ •'. '■■ ^'hwÁ ceóca v '• -^ ^ ••. . <--^U 

forqtJnovitüsiti^ ^ucsún abtno etihiiaUÉ 



ayer^ .'•' '. 


yalirtia *' ' > 


anteayer- .>- 


.ycohiiiptla '-^ 


itímad esto 


''xoconcui iaín • -^ 


maíhJiacetS'^ 


;abme.quaUi tícchihut v 


miradcorm^ 


^xíquitta quenia :* sS 


lAaceis eso^ 


ticchíbuamoa ^<y^\ 


no lo hecheis* 


. •mainen * л 


dperder- 


dqulirl^có . .^ 


lutttotsidasi 


quaili biubca > 


dexadlo asi 


majruhqyixíccabua -^ 


' . ' . - •• ;- • ■ 


•^-^* "■ v'v, ■'■ ^ Шг^ 



hecho, .... : OffKífbiüh icia . д>..\ 
í guando ' i-ofiuic íca >: -?.-•• -¡;> 

que se suete d$cir[aún тог€^Штг 
I le &mi?ian pof^cóinida aMp^azkl *• 
tíi tito dig^th: ^cxiquala^t |DtU3(<;«fU .^ 

O' 



w>- í',r ,jy?ev»oqui í,i ,;..,. \'.vs 

cosido {:; ,; s ^i»jli ícuhcip-.,, •» ,;, .j^ 
tedesto i;.: ,;.,з-»1гЧ?р icxiquaícjii, if| ...^ 

arntro ti,i,í4e carnero V :,. -,. дЛ 
' ¿9«*q"auh Daca\rV;^^ 

Ј?Д^ ^-F^ ;jU'- лЧЧ*Ч"*"^^*В*^*ЗД:!?^^. 

CO- . pitZOtl . . ;. 

rtfi^j^?^- V .. ^ , iie.g?pan .qutH[ti. .,^ ..^ 
adaffífsc^ ,. ,- ,.; íoi't in c^'.'fe '. r - -. л- ■ л 






kfia- 

Ajes- 
^ebofíaJ*- 

fTéUlde éíhéjas^ 
fñnldi ^^gUey 
inhl de eñHas^ 
eomfrad 
una gajfiné 
di CajtiJIa,- . 
dclajtitrré^ 

de Ja tierra^ 
4wnfr4ráf 
eambien^ 
si íialf andes 



tlátlatilquahuiti 
tecoUi 

CdxtiUaQ ajóx 
iscónátail 



iniab[U9 ñccuíitli 
meóeci'htlt 
obua oecuhHi 
lííccohua 
cetotollf 
tlatbz^ui 
ci^iratotdlll 
c0 huexolotf "-' 
mexicratoiolli 
tkcohuaa 
.yhiian 

imlañuettiqufanittae 
tantas eodorniets^ izqttiDÜD zozoluó 
falominos builococo&e ' 



bagres 
pescados hlattcos 
''ЧШоЈ de barro 



teatzpnmichio 
iztac mkhmfmíbn^ 
xoqu^Iatos 



t^> 



VOG^ÜIJWÜLIO . Ir 

tiesto icxtqualhuica ii| -s 

rtfta- xoct^ihqviaiU . „i . ч 

íZarias,j6*c, m«iiifzaaes ;^ 

líanos palttimox. . , =» 

labraf ^e corhunmente jsUele éi* 
el atrio aelinotol quMdo ledéMj^ 
en guardia 4í id casa» 

daos aqut Xioiocahtuí nica» 
Ырог la tasA хкһШа io cállftic , ^ 
Г vñis de aquí- afaiisd campa tláz /qMiii 
os hurten 0lgQ ЛтАххМ techkbteqmíiii^ 
brasa nddit áhmó aci -ticildj^ihitiiÉ^ 
tf^ /л* mjHferta 

a que yo ^i^if óquisquicbica tiibuáHtiA^ 
í&rí' ¿buscarme ¡jáila-jiiechtómoqqi bui * " 
dle quefui^ 'XÍ'quilhui cace óaia 
/ ó tal parte тофа abnbizo beScIjiCC. 
ke¿ovendfi caniman nihüalláub 
qiuidimdhor/íipsai Xa ce h^a 
^ ^^/o/^oftf/ ipaú ÍQ рше %&i|^ 
Ifntalt [ «ictUhtlaüi ' 



cMk>se fínma f •• tíciíAtoca ^ ' ; 
fío dcxes entrar X ahdb ticcahuáz ¿alaq^uili 
Л nadie •■■''■• ;m'a ica •"- ■' "" ' ' •" ■-■ * 

mira que na^^'- xiqulrta ahtno • ' { 

no fe duermas ,ahnio(fcocDiz 

qxie prefh" HmHrl ^¿a¿ Icltrbca oihuállauh 

fon Úi^fifíd^ifk;' ^ Mctlali Ш aip4el^ v. ') 

en eí stifh , , : s^ :tlalpan:^4,; . .. . , . , 

tf|í> V í^^^^ 4^^<^ . ahiHQ ida tlatlaz ,^ t^ ,^. ., 

^i 'saliere гЈиегФ [ íntki tíqoíz9z quigbu^c; . 

Sierra la/ puertf^. xictziauhc^Jiuainpiunpir . 

ro/í /^ //2íw ' ' icen )'tzaGca (ó) Uaii^e. ■ .. - ■. 

¿f, 49^. t^VX^^fiT • jiub ahnao iitmecahii^ ' ^ 

ech^f. de comer xicUiagua I wmili •-../; 

л/ cavalJa in cabualloi . . /ч 

J íffx gallinus, jo tptoli^e , V л, и 

dadkf.^cíg4a , xjquúimq^ca atl . .^ \ .^..ч 

Ллгг^ /r/ ca;sa ^ r xiquíchpapa ¡д Cf Ш^ - ; .i j 

Aií5: c^%d€lit\^ : , /^íiletlalí ,, ;, , >^ ; . -^ ¿^ 

foneda asar ., : , xiqckhuatza ^ ^ - * ^.; 



VOCABULAMO г^? 

I^hlAÍka^^ ^е- CQmufmente ^st 'dicen 
^'Unfkoígú guando le encargan. al' 
guna nt3fa^¡ara que la guarde, y 
Ja p^nga rsn ordejí» - 

TBfned'-cuihta Huel xiniotlácuiclahut- 
'^éon -esa rüpn lean inon tlatqoltl 
€on tal ó idf cósd fcan íoín f^Sj'xcin jehuatt 
mirad poroto /Xiquutaitíi' ■ ' 
no hurten afgo - ma ítlí techlchtcquüitl 
^uita e^o dlí alli xíquihquani oo ocpa 
jponcdlo acmllát nepa !i:icthíli 
no se mofé / "' ahmópaltrz 
nosfife^ué-' ' áhmohüaquíz 

ijuÜrádla \dñ sol ixícqurxtí tonáyae 
. quiiiid delroí xíquihqúaoí lonayan 
, tal ó tal cosa: inoh (o) ncpaci 
jponed * ' xíctUlitlali 
¡cada cosa de tsias cecejácan tó 
€П SU lugar /*' ¡ycycjfanin ' 
Mentr^s que' ^6 inoquic nehuatl 
ñagoesto.y mccbthua iniQ 

fWfrrivií -ü^y- oq«lctX5k1íaLtv% ' 



Dad acá' / ^ihua^ab»^^*^** .s-, 
tened asi' kcca^«» '^?^*? ■ • 

S;-- t^--r :i 



VOCABULAltlO if 

ifiaJ 4^f//4- ícinenen'uiiicaa xjtotoca? 

ardadmi- xloccbíecan (caá 

lió (al parto- in ompa í^huozo ncpa 

r alcanzaré amópan па!ш:1иһ 

Ыпд f 9 tras- xiquitfacanabmo xnoüt^ 

)гпепг ' qoUblíx '^ . 

argas^ feílaffiamaMí. 

Ncmbres de axuar de casa. 

^ES4r Ipantlacualoni mesa 

1. Silla^ Ipan petlaMlóni sÜU 

f" tía piTchtlí 

Л/^х- cama lilmahiü 

tohad^^ quaicpalli 

f<i оесјиеогПбш frcziirla 

•Gama-- cam-i Ixtlapichlulica/otl * 

'^/^j- tiioflahrllpaailacualo 

í^ ' * xoqoíplatos 

(/o- cuchillo tlareconí 

Uctasy^^ n^mapopobiialoiH 

^' -^ aUíbuani xarrq • 

«• acomitl :"^ 



r 



cántaro^ t20izoco!lí (hjL 

fam de рагЫ^ tíjtnahilt caitcchrnó: 
f^nmelo^ ¿eyacapopphuaíoni. 

Lugares de dentro de Casa. 

jT ^ A^,nan- Caltcttili 

tlatzaqmlii puerta 
ichuaÜí 
llamatnatlatl 
. ^üdubchajahuacan 
'Calpülli 
tecochitiloyaa 
cochí buayao 
tlaoextli (o) haeotana 
tlapahtli 
tlatlatilqalco *^ 
tbquaichihualoyíin 
qi3¡,ihuac pa (<5) talixtU 
cahuajo calco 
corral , irpan ca!H(o) cotah. 

^í<i)ntbrts de líí^nres de dentro de la Ciudac 
.'* ■ ' ' ó Pueblo., 
j^' QUf '' Nícaa 

^^.7.n!la -fcépaí 



fatio 

esciiUra- 

corredorej» 

recamara- 
aposento-- 

azotea* 

derrensa- 

f'ortal' 



VOCABÜtARlO >3 
nechca 
rksiA^ offipa teopao ?- 

UtdUftciá^ otnpa teubtlatoloyao 
irc^l-- . ompa teilpiíoyíia 

^.aza-' ошра cecpaaquiahuac 

¡/a casa- ошра оерас^ cálti 
casa- ic in nkan c^Ur 

el íTo/iwfif o- ocapá ñepa tcocatco 
IcanpanarioompsL oepa tep02rlat2tlí< 

Diloyan 
zlh- ошра quiahuac 

acequia^ bmpa ateoco 
r/^f^/^- ompa quauhpanco. 

que se suelen mandar hacer Л 

Tapixque quando ír abaja 

en casa. 

\piad- Xicpppohua 

e cavaÜeriza io cabuayocalco 
¡?it^ xichuícaott 

.ta¡ parte, ¿ера(о) oecbca 
wuy bkrkr huelqualli jcxiqíiichpaaj 
^Jkriza^ io cbuayocalco ^ 
iaitbuako 



MAISIUAL 
јһгаһешраа 
xicpaca . , 
Inpp tlapaílll 
iainohnozp шооһ 
iriccahua 

üay^ qualli [icca íuhqi 
caiiMeitidatziu !iqui 
abn^p tleia ticchihua 
шoes qudndo^ íotlacamozao íhquae 
yo estoy ^aqut^ nchqatl oícan nica 
xoconana 
inon xiquipilli 
iooD huacallí 
iüín ahoozo inon 
xifauailauli aoDafaiíac 
xatlacHií 
mira no ^///¿¿r^jf xiquittaabmoiictlapaní 
eUántarO' ínízptzócolli 

in aeomul 
4q plato 

quenín i'if)uecahna 
tlcinticcfalhua ошра 
xitlaquaqui 
хосохшоа tba^caíHl 



¡abad 
eiaropa\ 

^táíotalcosar 
iiexadló' 
bueno istd asi 
tres nniyfioxo- 
no hficcs cosa.. 



topiad-^ 
ese cosi^aU ^ 
esc hnacdjr 
tal ó Ш cosa* 
teniticok migo* 



ia tíUájam 
elpl^fpf t^í:<* 
copio os tardáis^ 
^ue hacéis' alta 
'^nid d comer*- 
/M)va4fan''' ■'■■ 



VÓGÁBUL^RIO ^ 1^ 
)fal cosa-- idia ahilólo jnoil 
d eso- 'xicíiuica inon . 

16 tai parte- íá ompa ahaozb ftej>% 
Ihñdi cüix rcatica 

iba'-- ia cuauh acomul 

nája-^ inicomiíi; 

ido Шпа^ in tlá)é:nm¡c , 

raí enesta^ ocmcau tidocaz ' 

ггпл^ 4/* linechnoizaz 

oe- occepa 

rar^ xtqualczaqua 

i otro fanto^ ocoic quich xrqualhüic» 
d candila^ 3(icetlaH (d) xíttéprtza 
4ш1а9^ ^ • xiqwaíhuica d¿ó¿aatéla 
:/ lumbrü- ^ríqqalhuica ttexochtlt. 

labras ^ue se suelen decir a/ar 
ndó. a álgunój de que stri>e^á 
haze bien su ojitio ' 

órhhrchanradv Htiel cniíhuíztíc tlacatt 

mhe de bien- hucl qualli tlacatl 

uy fief* ' htr§l*ltechaettac^tk^t»^ 



9^ MANUAL/.. 

t(>4^Ucasa^ In mochicalU (һчаоГ 

es buen trabajador huelquallírlatequípanai^ 
ncuide mtty Ыеп: cenca qualH ¡cinojfocoyá 
ácWqdálli ícmoyoco- 

qualü icmomachtia 
nel tiiisiica tladoaoiza - 
aic niccaquílía 
i?;tlacátílÍ2tU ^ 

aic políbuioi 



a^nde razvnabl4 

тШе 
dpreiide bi^n^ 
trata verdad* 
710 /e é oydó- 
mentir a -^ 
fw ha€¿Jált4i 



es btun pagador^ quaílí iéJetlaxtlahuia 



huel tnotlacyithheUoi' 
1н1еУ)пее1 ; 

bu¿i mojwojraüJ 
huerinocootnátíái 
bdél'onca i]^if»ahuili« ' 

h\ie| cenga^íllazotlf V 
es habUf0.ra /ó^()rbüelixquícmpáoUaraa^ 
- , til ixШr^a^ui ' 

fface c^'n Brevedad- icivhcií qüicbniua 
/a р/ф. h\ mandan" ín tipia. ícnahuaulo * -д 
ti^ne alidada- huel qutmocuitUbula^ ^^ 
dclQ fujt le dheni I9 il^ Uhuila 



escuydadoSQ'^ 
es dtttginH^ 
es comedido* 
es humilde^ 
es .v(tg0n»ozú- 
^viéroh. mucho-- 



^\Kxe^ 



VOCitBULARTO ^^ 

^ertO' icinhca h ifillauíi 

/¿'fe ¿«l^ /лЛ' ita campa tiibno, 

zbras cotnunes de vimperio.: . 

"íbre infame- huél tctn^hüiz,>ü(oliíjani 
? vergüenza ahrao onca ip» nahuili? r 
'ón hutl íchtecquí 

t puede ahnio'hueiiuch 

¿a^ * itetlacanecoí 

tícAo- hueldabüanquí 

•- ' huelílatziuhqiii [[bxiáni 

^f/f¿^já^í>f íihmoquallítiatcqufpaoo 
r» aprender abúió quimoniáclif izi^e - 
virtud- hláqualli ye<9:lt £quT 
tf verdad ahmo eeltiíutícá tlano* 
f/Vojo- huel ¡ztlacarioi j^óó'tza 

Itoso- buel tlaixQelübuáni 

uldado-^ abttü motlacuitlabúáüi 
igenfe^ huel áhyel 

il Jaitas hiiei míecinqulxíccahua 
wnoctdo^ huel amo moyocoyani 
ífío- abmomócríeHiríiaiiai 

r m¿/4 ¿^^4 afamo Г^гоИосасоәа q^aiw 



\ft 



flumar' 

fnesa- 
airo- 

lihro g^^mdi- 
abro c/íko 
libro ffíñ^iiío^ 
fibra соһгафт. 



X 



k ^Ы k tnandán- io tkia ícquíuluüo 
nunca buehüyf ak Һиа1пк9сиера . 
donde le effibiim* íú campa litlcno. 

Ntímbres de cosas fietesarias paí 
escfivir. 

Tiiltecomatl 

tim 

piolacal 

toiolacaxtmalooi 
i£tlaicco -tixcras 
ipan rlahcxiilo tórti 

hut^y ampxtli ., . 
icptioa amoj^di 
ízv^iC amoxrlí 
chichihic ampxtlí 
iliJtic amoxiU 
amar^acualcyM 
xícocuitlatK 




Hevaitdofnra cocer. 
jjft G///dé- Liiáhizomaío 



^т^ 



VOCABULArRTO ^ 

dtlgado^ icpatl pirzíifcuíBr ; ■ ; - 

gbrdo- icpsfti tomahuac 

de maguey^ ichJpatl 

soV- K'' ' ■' tl/ieóyóníIonL '^\ 

¡agrande^ biiejr huiciniátíbtl ^^> 
arriero'- buéj' aguja arriero 

?- ; tíháahtií 

o- CiietUxtli 

ro< ;^ dextíilan tilffiabtli 

►•4/- . t&lateco tixetas 

iA tctal(^) dedal 

w cae iht;íC>maloot 

de c4rfefot^ fixzsiivítíc csiítühñ ffle^ 
.; í - [cari 

Síúmbres di diversas ojloresi, 

Lanco- \x\¡kt* 



"ñegro^ 
ado* 



rilto- 

del cielo 
\do- 



chícSItíc ^^ - 

t€kúrfc 

córtié 

iihüícactlapaltlachia 



ЧЗдал-* 



^ AiÁKUAL ■ 

Nombres ¿e las parte del cuerpo 
•^ humano. 



áT^abeza 


Tzontecontli 




V^ cáb$Íhs^é* 


tzontli 




Jrende^ . j .. :\ 


ixcuaitl 


. • -* 


cjos- 


ixcelolotlt 




pésfafíaS' 


tococochia 




eejas^ : ' ' ". 


ixcfúahmoUt 


- •. ■ 


orjj^s^ . 


' DAcaitU 


■ . \ 


fiarízes- 


yaáli 


".U 


mex^iílas^. . 


: Cátñachalli 


.. 


boca^ : ... 


хвша^):1| V Ч , 


• r 


dUntes^ 


tUmíi 


, 


ienj^tit^* /;\-^ 


|ieti¿FÍ14l v; • ' 




labios-' 


UstipiUt 


* 


harba-^ 


teiiup*3tl¡ 




garganta 


'CGCOÜ 


. ■• - \ 


fescueso 


; ijuechtli 


, . 


fecho 


. уе1сЫ quitíbtli 


. 


onibros 


ahcolii . ^ 


» 


Iriizos 


tnatzotzopaztlü 


. • 


codos 


molícpitl 


•» 


^w/^^cas 


mac^ui^ctviU 


i 



vna< 






VOCABULi^RTO 

dgadoA icpatl р1Г2-^1шдаг ; 

brclo- ícpstl lomahuac 

c maguey^ ichipatl 
'^П- ;; tlneóyónilpniv ! 

t grande-- húejr huitiniátfótl 
T/Vr^- huéj; aguja arrfcrd 

i tihifehtir 

cuetlaxtli 
; CiaxcUlao tilfflahtli 
!/- _ . јШасесо tiseras 

tctalfe) dedal 
p cacifaucuRaloni- ; 

fe cArrefot' T^hzéi\X2iC caitiülao ffle^ 

^ .; » - [cari 

^ótnbres di diversas color esi^ 



anco- 

\egro- 

do» 
Ul cUlo 



tlihk^ 

taejcfit *' 

chícffildc ^' - 

Hkudc 
córtíé 

iihücactlapaltlachia 
tlaíkwilolúCé 



"S^Bli-» 



ф 



.MANUALv 



to ^üe k mandan- ¡o tieio ícqüíuliñlo 
tiunca huehi^ aic һиајпшсисра 
doride le mbtim- ш campa úúzno. 

^tímbrcs de cosas necesarias pai 
exrivir. 

'^ TUltecomatl 
. tUli • 
piolacal 

loiolacaxitnaloni 
idlatcco tixeras 
ipím rlahctíild шсзв 
Btnoxííí 
huey ampkdí 
icpitoa amoí^tli 
iruiC ümoxrli 
cbichihic aaioxlli 
iliJiic amoxiU 



cuchillo^ 

fnesa-: 

airo- 

lihro gfñndi- 

libró chkQ 

libro biñu^í'O-- 

abro соһгпф» 

¡ihr(bpmt9^ 




0nia?2acualQní 
xícocuiclat!. 



Дал1?Уп fnra cocer, 
Л ОиЈЛ- Litáhizomaío 



^mi 



►:••<.- 



^Чп^ 



^* 



VOCABm-ARIO Ј^ 

apareemos Ш mu- matiqu^achi¿b¡huacaíi ш 

Jas mulaün 

ticojdst toda ¡a ma шепссЫсо íq mocht 

rofa tilmahili 

fío se olvide aígo ahmoitlá molcahua? ., 
alcancen ese tercio xíc^apalúcaniaondama,- 
úynd^ófle vos xicpalehui tehual (dókalQ 

tgned jeso xicqultzca itoo 

tnderezad eisa еаг" xícmeUbuá^uetzacan 

ga inon tlamamalU 

ahora e/tá buena gxcan quaJU 
vayan con cuy dado :(icmocu itlabutcifauahii 
hasta 4alir oquix quícbica tonquiza 

delpteblo maltepecUbtic 

no desaparesca roa nen xnixc^uh Q\á 
alguna bestia ¿e mula^, iabooz? c^liua-» 
no st trastorne roa i^em moaecuillali 
alguna carga ce dama cual Ix. 

Cosas que sg ofrecen preguntar d 

alguno queseencuentraenelcamino 

caminando. 

Venid acd Itíjo Xibuallaub nqpÜcze 
qualts el camino íaiUbuadii^jkAjiiXv 



to ^üe k mandan- ío Úúñ ^eqüíulitilo . 
tiunca buehe^ ак'һиа|пк?сисра . . 
donde kvñbiim- ín campa iitlano. 

2síomótes de cosas necesarias para 
exrivir. 

TUltecomatl ' . -^ 

piolacal 

loiolacaxítnaloni 

ipím rlahcuiild torta 

etriúxíií 

hut^y ampxdi . , . 

tcpitoa amoí^tli . , 

irtííC amoxrli ., s^, 

chuhihic afEhoxlIí V, 

iliJiíc amoxtU 



fnesa-. 
airo- 

iíhro grñftdi* 
UbrúchkQ 
abro httiUií{>^ 
abro соһгпф», 
libró pticíe^ 
vbiict- 




X'CocijiclatU .*. 

Hevaiídopnra cocer, 
jH^ Gi/Jti- Liiáhizomaío^^gu)a 






vw 



VOCABULi^RtO 



Ч 



ídgado^ 


icpatl pirz-^h4i№ ; -^, ; ■- 


gbrdo- 


icpstl tomahuac 


de maguey^ 


iehípatl 


án- ; ; 


tlneóyónilpnK,- Oír 


a grande^ 


hiiejr huitiniálíbtl ч^ 


irricro^ 


fauéj! aguja arriero 


:■ i ■ 


lit^htli 


)* 


cuetlaxtU 


0- ;. 


X^aÁuUeatilffiahtli / 


as- 


¡aiareco tixeras 


/- 


tetare) dedal % 


4 


cae ifat^dmalooi- 


de cArrefa^ 


pitzafauac caiífillao tñe* 




' , » -Tcad 


hombres di díi(f$rsas cúloreíi. 


Lanco- 


ЛхШ' ■\ 


ftegro^ 


tlihici ' ^ 


7 


tteíÉtíe ' ; -''-■ •••'" 


ido» 


chicfiiltic " - 


■ . .-■■ 


i€jcudc ' 


;7/o- 


cortié 


- 


хохоШс 


c(el cfffó 


ühüicactlapaltlackU - 


Л. 


tiulkttlWiVvc* ■ ^^^ " 




igL««t-» 



9Á MANUAL/.. 

to^a ¡a cas'a^ InroochicalU (hiiaoi 

es btun trabajador huelqualiirlatequipanc^ 
acude muy bien * cenca qualli icmoytjcová 
aiude гагы1аЫе^ achiqdálli ícmojoco - 

тШв jraoi :■ . 

aprende bien- qualli ícmoroachtia 
trata 7>erdad* ijel tili^iica iladoawza - 
nokéúydú' aic niccaqüííía 

metí fita- btlacátiliztU * 

po һаегЈлһ^л- aíc poííbui&l • 

es buen pagadof^ quaílí i6^etlaxtíahuia ; 
escu)dados^ büel CDotlacquhhftUnv" 
es diligente- ■ IrticLJj^el ^ ; 

es comedidla , • Кас^даоусигоуат 
eshumiide^ y. iHiel^nocnomatim 
es '^etgmzozú- budiípttca ií>ii*ahuilí« ' 
guiéroU . mucho- ' hiie} cenqa n|íU3zotIaí ^ 
es habilf0,ra todc^* büelixquícmpáotiamaa^ 

^ ^ . til ixíUííiahui 

hace сөп brevedad- Iduficá qiirchuiua 
/a gi/e ' le, mandan-- ín tlpi». icnahuaí ílo * ; ; 
ti^ne cuídalo- hucl quimocuiclabuia^ .^ 
<^^ ^ f Ч^ Af i/;V^«* .19 ü^ iibuib 



VOC&BULARTO ^f\ 
jpreTtO' icinhca híiallauíi 

o/Jk^¿ fe ¿^д^/лЛ ita campa uibno. 

» .*'■•-•■♦ 

alabr as comunes de W^perh^ . 

hombre infame- tiuél te{ft^hüiz,>ülohuaní 
kne vergüenza ^һтао Oívca i¡)i nahuilÍ2? / , 
tdrón huel ícbtecqui 

ele puede ahniohueliicc& 

nada-- * itetiacanecoz 

irracho' huel dahüanqui ^ 

)rp- V hael(latzi\>hqti¡ [[bxiáni 

al /f^¿/ya5¿/<:>f ahmoquallitlateqüípaoó 

: Je virtud- itlá qaalli ye<9klt {quí 

^ata verdad ahuio acWíizticá llano- 

untiroso^ hciei iztlacatini [^óóHza 

fioítoso- huel tiaixnelohuaní 

efcuidado^ ahind mottacuitiahüáüi 

egligénte^ bücl áhyel 

? mil Jaitas Ittiei micc inquixíccahiu 

isseonocrdo-' huel amo moyocoyani ' 

tgrato^ ahmomócnsHlmaiiai 
de тЛ1а goñs^h^o íyoUocaco^a qai:^. 



i^ ^ MANUAL/.. 

to^a ta casa^ In roochicalU (hqaoi 

es buen trabajador huelqualiirlatequipandf^ 
acude tntty bren: cenca qualli icmoyt)coyá 
acude raztnahU- achiqdálli ícmoyoco- 



rnitite 
aprende bien^ 
trata x>erdad' 
no le é úydú' 
mentira- 
po haeejAlta- 
es buen pagador^ 
escuydadoSii^ 
es diligente- 
es comedida* 
es humilde^ «• 
es wrgenzoZQ-- 
^fiférole.fnuch^Q 



jram 
qualli icmomachtia 
nel tiiisiica tlaaoacHza 
«ic niccaqüífia 
iztlacatiliztU 
aíc poííbui&í 
quaflí i6^etlaxtíahuia 
buel triOtlacgitiáliRUoi 

buel'inocnomátiDÍ 



bUdibnca if^if>áhiiili« 
һуеГ cenca^íUazotla T, 
es hábil para toda* hüelixquícmpáo tiaxoafi'' 

til ixiiártiatqui 
/face c^'n brevedad- Iduhcá quichUiua 
/o ^ие^ le\ ntflndan' ¡o tipio, icoahuañla * '\ 
twie cuidado- hucl quimocuiclabuia/ .^ 
de, Iq ^че le dhen^ ¡9 U0O iihuU<;i 



^W№^ 



VOCABULARTO ^у 

Viéfne prcTtcy- icinhca h iritlauíi 

^tfo/Jk^^ fe ¿лх^/лл" ilQ campa uitano. 

Palabras comunes da vit^^perio. 

Es hombre infame- huélteín^húiz;>ülohíjani 
no tiene vergüenza ahrao Oívca i¡)i nahuiüz 
$s ladrón hutl ícbtccqui 

no se ¡e puede ah;no'hu.'liicch 

fiar nada-- itetiacancccz 

€s borracho' huel tlahüanqui 

tsfloxq^' huel(latzii.hqu¡ [[buaní 

r/ m^//f ^¿<f/W^rahmoquallit!ateqüípauo 
no quiere aprender ahitió quimomáchrizñ^? - 
cosa de virtud- itlaqüalii ycSíli £qui 
no trata verdad ahnio aeltiliztica ilano- 
huei fztlacaríni ^ [п6\гг 
buel tiaixnelübuani 
ahmo mottacuitlabúáüi 
huel ahyei 

huel itiicc inquixíccahiia 
buel amo moyocoyani 
ahmo mocnslílmaiini 



€S mentiroso' 
es reioltqso* 
u erdescuidado" 
i,: ^s negligente^' 
~ hace mil faltas 
W 4i diseonoctdo' 
€s ingrato^ 



hac€ de mUlagaíM aboio Г^гоИосасоәа qiu 






*$ . .MANÜALv . 

to qiu k mandón- io ticio ^eqüíi^Iitüo 
tiunca buehe^ ak Һиа1пк?сисра . 
¿onde le шЫап- ifl campa titlcno. 

Ntímbres de cosas fiecesarias para 
escrivir. 

TUItccomatl 
tUli • 
ÍPiolacal 

''loiolacaxítnaloni 
idlatcco-tixeras 
ipíin rlahcuiild maz 

hut^y ampkdi . , , 
tcpitoo amoí^tli . . 

' izv*iC amoxtli .^ ; 

chuhihic acDpxlIi ^ 

ilüiic amoxtU 
íimar2acuak>^ .V. . 
X'CocuiclatL . ..* , 
Hnaitdofnra cocer, 
^ Gnjd - L i iáln zomaío ;^gu|á' -^ 



jl tintín' 

fluma^ 

iixef/zs*- 
mesa-, 
iikro' 

líhro grnnd4- 
libró chkQ 
libro btti'i%;o<^ 
fibra cohrif^m, 
iihr^pmíQ^ 




VOCABULAtttO if 

hÜQ^íelgadoA icpatl pirz-^huae ' ' 

ícpsti lomahuac 
ichJpatl 
tlneóyónílpniv 
huejr huitimátíotl ,.> 
huej aguja arriero 
tihrahtli 
cuetlaxtli 

ClaicdUaQtilfflahtli 
idlateco tiseras 
tctal(¿) dedal 
cae ifaut:>malont 
pitzafauac caitf lilao ffle« 
^ . J - [cari 

jN^ótnbres di diversas cú/ores. 



htio gbrdo 
Jiilo de maguey^ 

^gnja grande^ 
d^ harrurO'^ 

lienzo- 

tixeras* 

diddU 

alesna 

hilo de c4rtef0t* 



*5I^ Lanc(h 
^А^ 'negro- 

i fardo 
colorado» 

. azul 

í amar ¡llo- 
ver de- 

color del cielo 
pintado^ 



tlütic* 

nextie 

chíctóltic 

Hxudc 

cortic 

übü-cactlapaltlachia 
tlahvUvlgVúCé 



"lSl%m- 



4í ^ MANUAL. ' 

for h ftíe me 4¿ih^ io wqui an nechtaaca 
yotntfioigara'i i^icr^apaqüizqtiiá 
fod€r dar^- in <Í4 hucl namecbmacaz 

¿mime akést^ f^ítf jr- ca áchi míecioonicmacaó 
venid acd- ^cibttalhuian 

iievadío xlqmtqufcan 

éjue for cierto . (rabuelneíli 
fterdoen eíh} cet)ui oncáü nicpolobua ^ 

^veréis otra cqsd^ cuix occeiittaxixamancliatt 

J qüíúequi 
aqui tengo^ nícaa dicpia 

taló tal cos(i - j^ehoátl 60 ahnozd јша' 

veis la aqwi xlquittá ca izca 

€s muy htíeña'- cá cenca quaUí ' 

lio la hallar as finjor abmo buel ticncxtiz occé 
acbiqualli - 

^ola t til go aquí -dhíno pican picpia 
téfigofá tnldfLSáda nicpia iropa nirocallotia 
halla podrai yt cTOpá buel (oñjaz 
yola traeré dtsj^é/^ú\^^^ zatcpao • 

fcdrdsbQlverfor'ts)^: tibualfiíocu^paz iü* 

acd ¿icao 

dff/jJJa tefidré ra ¿Icao méjpit?. 



■•..<•- <-• : ■ 



lííim. 



VOQAyULARia 4t 

nfp.fmurif^ qu4zquxcic;xC£[lu ' 
mo^ ápor, w/o^ ipapapa inj^Alinozo iüott 
hoftdísm шкс in tiquihtlaai . 

rr^ f^artf me í^ ocoenccao oecbtn^a ^, 
7or esto ^ú^sdoi inm izqutr;S>táiiMiiaaca 
[t¿bu€no'f- at^rno qxiaiü iniQ 
stramotra m^^ maisinpechjtiící dCjce dch! 
ir quaiU 

e pagare Mtn^ quaiÜ icrimtfzixttahuilu; 
nm.vindits* : quett ticctii ^ 
гггл . , . :incé?ctí vara 
kza-i <^... jojc^ccd pUza 
/i?r^fi : W c^B !C]|<itthuacalU 

lió tal cosa^ ittjchuact on ktmozo ínío 
'^/tkir4J^i?rmquezqüi Vfra. ticik 
\qúi btitnOr xiqultta faud qttálli 
fcájsta^ iniíi ahoózo i(tOQ ', 

MÍiiAaf* holandilla 

m/4. . ; .sJnairafi'' 
H)tt\ó*Cmr 1а(др6се ^ 

fmdQ,0at . ahucj cídei^acai 

"^ : tlacamo ka uv:]^\ m . " ' 



м 

pcmtey dos 

4>€intiy ^uatroi 
ЫтНу cíncQ 
vemt€y sfis 
\)einfíy siet^ 
-4>€int€ y оскш 
vcinte^ynufv^ 
trmta" 
treinta y una 

Itrtint^y dQt 

■ T 

érehajf tuJt 
treinta y fMtfd 
$г€тм y cintio/ 

tf intaysehr 
tnintá y sit^' 
treinta, y ocho 
treintay nuñi 

€in^nMtiH 

40ent4 ^ 



?i mpohuali bmdffl9 

^iieQpohuailt OD odhuí 
' жсшрс hualH oa 4nácu|l¡ 
j|eaipohu:iIiÍ DO cbictidc; 
¿¿fzipohuailt OQ chicbm 
V|scfiipoliudlli oo chicuay 
^empcbuali ojpchicuDdbi: 
zeiDpobua' ^i опшаһиасг 
9tcpobualli6matld^idc 
zeulpobualU p o¿ tiacti 

l^einpcbual) io m^biraciÜ 
senspobuaUi om¿ bdaciii^ 
ív3pualli Qcax colii [nabt 
zenpualli p.axcolli 6ce 
^Spuáili úcaxcolli ótnóro 
ccpuálU oQcaxtoUi omey 
Ci^oipuaíit OQ eaxroili oo 
ompohu^Ui fnabr 

oeipDhuaUi oa matld)* 

yepMSbualU 

jcj:«buiUi 00 m^tlaS^ 
HMtéputiuam^ 



VOCASXÍLAUIO ifeti. 

^Ш mubpobuallí oamatíftdüíl 

fe- maciiilpohualU 

fo y ch^iiwf4thK6pQhüM oumtUStí^ 
TtetÉtot- maclacpohuáili ' \^ 

mtisy f /fi^fV>fi trlahdacpohualU ipaooiqi 
f pdlúiaUioii таШ^ ^ 

'entof^ ■ caitdIpQhuaUM 

\ichtQs^^ seeczQOtUipao macuilpcM 

^ buáiii ;' 

rhntos^ zcntzontH Ipao шаҺс1ае« 



cUntuJt 

mi- 

mil 



■^•\ 



sentzomU Ipao caxtolpÉk '' 
huaili 

odtTOQtH (liúalU 

ootMntii Ipan iBaciiilpCNi 
oütroadi ipaa matlgcpO:^ 
inacuíbomii * [;bitalli 
ichicotiQOtli ipa iíliahtls№p«i 
saabtla^Eoadí "[(М«Н1 
Aá¡btk<^36¿li Шааабыа 
tfíibuaa mahilacpóbwiitt 



Ла- 



tli ihwao mahtlacpí 
#ј^|т%:\^ :--.. zcDxlqúipiili 
muwc mil^ < . zexiqü^illí ibuao o 
> ?í ^л ; ^ di ikuáp qiahdacpi 

W/or mik, i zenxiqüipiili thuao 

Palabras comunes ^ше s$ sueh 
tír para averiguar cuya esai 

:,. : sQsa, 

cuixinoixca 
ctiixyix(^á 
cuixtoásra 
cuix ашахса 
cuíxyaxcaon 
. ciiix iffiaxca in oepj 
cuix taxca 
cuíxftmáxca 
ahmojaxca 
,.ahiQo Da^ca 
ahmo maxcdi 




tss%yú 

Msvmftro 

tf de aquellos 
fxdttipsvtrox 
$s eíevasotros 
nú es suyo: 
0u>es mió. 



mts dé (Hífíiéi- ' ' дһтс^ jráxcaoó "' ' ' 
no es de dqüelhs ahmcrjrmaxca ш oépacáte 



00 es nuestro- 
^0 es vuestH 
fHjífs suyo ^ 
fías cnyi yjr-ri : 
dexé;i,didVst¿ir¡^ 
isfesea^ui 
¡¡UédeH aqui 
guárdese aquf 



abrnótáxca 

ahmó amotl^tqiif " <^ 

abmo intlatqui 

auh ax|qinjr áxcaf ' ^ 

jtíccátiuaciin majrubjr^ 

ma nánnicaíi y^ / 

ша 1гкшз1 tnocahua/ 

Palabras comunes рлга diseulpai^sA 
dealgnmamsadan^ 

^J^O no hize^ NJhqatlahcno onicchiull 
iciin ahaozo indtfi v 
ca zabcentiapiquiliztll 
iitlíicatiliztica 
notc^Aquitíámijí -■.''' ^ 
ooyapliuaa 

fioteclicppá quibtobují 
m yehfuatl ahntíiqí јпбв 
cáhucl cenca 
laoteixtiaaitccaAxbí; ^- 



JL esto ^estéi 
ts testimonio-^ 
Jaho* 

'^ que me U'oanten^ 
fñis inernigési- У 
qne rni léodnta^ 

fuktno^ ó fulano^ 
que es 
mi contraria ^ 



ИЛв 



Hf r :MANüAU - 

Mtfuiffe тл1^ cepc» oechcocplla^ 



fonerme wmal 

pie es 
menth^síh 

feéoüvso» V ^ / 

de hacera 
decir-' 

tata tal cos¿¡^ 
eomratim 
contra^ 
fnhm,ófy¡éne^\ 



Diec^dah.yeHcra 

Bec^7oli^ttacoz)lcqu| . ^ 
. аһ4иаиШ2ир4 №clue;ne.» 
' motechcopa ^ (]biwi 

ihuao ican ojachitUcflU 

ahffiQ xicoeltoca . 

Cf huel cenca 

iztlacatioi - 

ilihuiíilacatl , \ 
^laixnelobuatfl ^ 

ca áhmo faueltiéhuad ^ 

iiicchihua¿quia;i 
, Biquibiozquia .. > • • y 

inío ahpop Inoq , , ^ 
; motehcopa . ^ 

ahoozp tecbicipa 



in yehuat'.í^c)) inon. 
Nombres d» la getm qué • ЫШл^ y 
'^•' ' ■ tirite m una casa^ 

SM0or Tcübiu 

j^0orar ^> «Ihuagüií . 



VOCABlíLÁfaO :|9 

mayor dofm- *^ - calpitqui 
despensero^' ' thcólohoaoi ^" 

fajé-" ptliititlaatH 

Ш>м de ^asoalhf" Cahuájo píx^vX 
4isciidcro ' zihuápiiyacanquí -'' / 

€¿tfm:4^'6fhih' cht №b.a dab^í^áhua v 
coeihti'k^--''^''^ ' 'rihuátlaquatcbíah^jui 
muehachqi^' /, . p¡pUv>t4aiia v : ' 

muchacha f ^ sibMpipíicotdiKÍa 
eiehvos'^ ; ^- tlkmi • - ^ - . \ ' ' 

hija ' ' teiik^och - ' 

hermano . '" téqk}ilícbtiufr - - • " 
kermeuM'''-. - , icbíidtiuh • ■- 
primo . ^ teckjt^cbtiiib simtUraSpl 

prima téhtiiéltiuh кв&сһшма!^..!! 

abuelo %ct6\tzm < г. ' . 

ahteh ^ »• tezihfziii ч . ^ • -• 

tjo- ■ . '. .. :\ .• télUloiílxUk 



itbun 

fuc mi hicistu^ 

toque^ 

for mi kfchiis* 



1* MANUAL. 

tc^ oihuelitíz nimitMhxúo^ ^ 
íb cenca qualil ^huilít 
«)huicpft oucchiuh 
10 tieio 
ncpampa oticchUih* 

Nombres de algunos animales 
domésticos^ 

g^ÁTathh Cfthuayo 

sibuÉ cdbb4yo(¿í) Jtpt% 

ciibuáyi eooétl (d) pono 

quaqú^bueiimicqut 

l^nbqu^bué 

ftifauequaquábue 

quaqüaubconetl 

kbcáil(d'; carnero 

cifauaicbcatl 

Icbcacofiétl 

tetit¿bne ' 

tibua teotzdfitf 

untzoh cooetl 

pifzoil 

pu¿o;:ooeti " 

cbicVA 



\^y€^í¿a 

potros 
toroñ 

earner<H 

tor^erih 

fabra^ 
íabrifo" 
fue ^60-^ 



í^' 



yOCABÜlARtO 

podencQ" ."^ ' áíoqúi cliichi 

icbreU tecuaachichi 

galgo- :2taaquichtcbi 

gato mttzrii. 

Nombres de animaks que se cazan. 

'"-^ g^Tirvor, [, . Ma«U , 
%^véna<lo- • bitéy inasatl 
cabra montas.- quauUtla teútzoáe 

tuchtU 
pitzotU 

Nombres dü animales brcuoos y da- 
úosos, 

O.celdtl 

cültlamíztlt 

CUiitlachtii " 

• усЈив^о)- eoyotl 
I sierpe-. tecuá aztiacapale cofauátl 

F caymáft-^ acuetipalÍD һнгу. 

Nombres de AfSS silvestres y. ^jpKsttcas* 
/^ Güila- Guauhtii 

Лл.тИат* ' :Ы^^^ 



liebre* 

conejo-^^ 

fuerca* 



sierpe ". 



54 


IIANUAL* 


halcón^ 


acatíoili 


cuervo^ 


cacalin 


аигл^ 


fzopilotl 


garza- 


a2tail : \ 


grulla^ 


locuílcoyod : .^ 


gurrhn^ 


Bochíototl ' 


jf^ápágayih „ 


tu^neoe .. 


ficaza- 


hucyízaoatl 


paloma-- 


huiloil(á) palomas. . 


f alamino^ 


, palomaxtepitoa ., 


codorniz^ 


zuiin . 


,"4 

piKOO*^ . 


pelompatos 


fató^ 


caüaubtti 


ansar^ 


' tialalacath 


Nombres de 


anímates venenosoí^j 


j 


áT^Uhbra^ 


. ¿obugtl ^ y 


teuhtl^cozauhcohuaá 


^agarto-^ 


acuetzpaiia 


lagartija^ 


<:uerzpalia 


alacrdfh 


colotl • 


rata 


huejr ^шткЫ» v 


га/омш 


qmmkViUi 



VOCABÜLA.RIQ 5Í: 

w¿-4:- azcatl 

\chf^ tlaitexcaa 

§[^л- lecpia 

o- atcmitU 

■ ' '. ■ • ' ■ ■ . ' » 

que comunmente se suele prifguri\ 
ir y de^ir en razón de las cosas » 
de diivocion. ' 

s oído Misa^ cuix otiquittac in Misa; 
40S d oír Л//г 4-tihuian tiquittati Misa 
ws al sermón^ matic caquiti , icemacbtillf 
estado eclsermo opaóucatca iDotemacbtT'' 
nde has estado campa otícatca (loe 

nde oistejmisac^ñoúc^iixzQ in. Misa 
m^/Or/>r/^ffa ábmo ciquatchristiaoo 
'¡uenQvasddir}\t\c^ndL\xtíi<i tiauh cicca'* 
x^- ih Misa . (Si^ít 

Tion*.. . temacktilU 

"*'". ■ áxcan' 

íana^ " mozúk 

tía de aymo^ \ Dézatfttaliz tibuitl 
netñosojí: ^ fflatitoxahiíaQ axcaa% ' 



1> 



66 - MANUAL. 

2J) que se suele preguntar y decir 
0lgun oficial haviendole mofidíf' 
do hacer alguna obra. 

'^^ystdhecha'^ Cuis ye omowhiuh 
JiU Ufí obta- . f o OQtiatqisi (p) io пахсф 
tai ó taj cpsa^ ioia ¿huozo )rchuatl 
pjostracítnela^ iciotcbictiti ^ 
xeamosla- ilaniquiíta^ 

hienci estar ca qualli iccá 

no esta btíeva-- ahmp qualli ¡cea 
vo veis qtíefaita^ ahrno tiquicta ca polibui 
tal ó tal cosa- ioio aboozo iooa 
f^^qutr tlcipampa 

no la acabas-^ ajfamo ticcencahua 
no 'qes^ abmo tlquitta 

^ue nfe hacejaíta-^^ tinecb ncoquixtia 
^uefhe tengo de- ir-' ca ye Díaz 
y no aguardo» auh abmo nicchíe 
4)tracosa,^ occentlamantii 

smoeso'] •- z^n iqpq 

aeabadh luegaT ¿ímao xic cencahu4 
fuauafo quiere^-* јфт Hcncqui 
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lyó ipheré acd-^ nehuatl aihtuallaz nicaa 
después-- íátepaa (d)ocacliihtQacá 

dtktardé^ ye tebrlac 

d la noche* ^ yeyohuac .^ * 

por ía manando quiaocyohijatiTncoi 
5 al medio di a- ^ oepahtfa tonatíiiH 
no la héchesapirder ma jsaní nea tí^|uihílacdí 
con iaprisA^ ínic tiquijmtlcá «bibiiai 

y a veis- j?et!qui(tat 

¡o que аг$ ¿ütHá'^ inyej){quic|iípg(a áíc pcí- 
Iobuá¿ 

tiemandas j¡ resfiüestdi ordmáriah 
^f'W^hnes гагоП" Nelii ¡miquihtohua 

JL tienen rdzón^nclliin:i\}\htohúsí, 
éíoiitnes razim^ phmo yuhca JQtiqíiítohaa 
no tienen razQti ibmayuhqqi mquibcohua 
dices verdad-^ ¿eltiiiztlí iiwteaehua 
w dicenverdad^ , tíeUíHxilimquiíeoehuaf 
$s mentira'-, ca ¡ztlacatiiUtli 

ts falstdad;- ca ^bmo nthílíztli 

jp4Írá quédicitues¿*Í\^Km ^aquilitoíiUa 04^ 
f4ti:t que mienten- tíeiqao arrfíidacciti 
^órqm nad'k^píf^ tteipámpte* ahoK) oftkilt^^ 



^1 



fV 



mal htcistes^' 
bkn hicisUs^ 
asi ha di ser* 
no ha di ser asu* 
has me entendido^ 



fwqué haces malr tíeícdQahfflo quallitlcht 
búa 

аһшо qualH (оИссһшһ 
qualli oticchiiíh 
cayuhriuiyez 
abtnoyuhquiyex 
cuixotmechcác ^ * 

qhierts qntiea asi cuix lícnequi juhyez 
Д0 io haré^ nehuat! noconchuihuaz 

fuitres otra cosa'* cuix tioequi occentlamadi 
decidlo ahora-- • xiquihto axcan 
no fe ohidc" ahmo tiquiicahuaz 

fome acordarédeeílo hehuatlDiquiloamiquiz g 
4icuerdame tú xlqtiilnasoiqui (ehuaki 
de loque- id tleiQ ic 

H fie encargado^ onímttzQafauati 
xmechtcmoli 
yebuatl ín ahnozo iooo 
ce nimitztlaxtlabuiz 
quezqui licnequi. 

Para mandar hac«r algo d algún OficiaK 

/^í7/VrfjA^r^r* TicBequeiicchihuaz 
^^^^sahrds A¿ic^f «^ucmau tk^hibuaz 



iuscadme- 
tai ó tal cosa' 
yoHe pagaré'^ 
quant» quieres-- 



faf ótal cos^'^ . yéhiifití id abtozo yuqui 
vets.aqui^ xiquíua iaiq 

ia muestra'- ¡machio 

éjfA medida- uainachiuhcía 

\r ha de ser como ^xf o«y ühqut yez íoizcaia 
"^idfífnhmp tamano-z^t% buel aoixqiliíbh 

* de (stamisma ma^ zao buel qtii иеое^ 
л^г<!| buili; 

hade ir bien ke^ho" buelqualli ¡(^UcbibuallH 
guant<>^(jíiieres^ х^^^1^к\1 xxcü^ (jet 

que te he depa¿4r-<{\xtn a¡ink?tlaJ{tiabMÍ« 
mucho fides* • '• tniec intiquihlUoi 
yotedaré^ ' nebuailaioiítzaiaca? 
tanto, 0*0. hqui ta abaozo izqui 

veis aquí tantO" oc izca iz qui 
tn señal'* icnioiiztzohyodiil 

faraqtiando^ auhiquia 
h^has de acabar^ \Víi\di\^m\\\% 

^ sea mity bueno^- ша cianea buel qualH 
vaya bien hecho^ ma qualli i¿ilacaihuallt 
#0 me hagas /<í//4-tua^zaoenrinechnenquixti 
fuefyo te pago^ ca ye nim?u ilaxtlahuia 
todo io que quieres- io rxquich tivuequi^ 
tadoíoqtte mefides iaixquich ciaecicÍ«^ni.'Ia. 



^^ MANUAL; 

Preguntas qm se suelen haaer en 
razón de la mudanza del tiempo. 

Mtra'qtit tiempo Xíquitta quemlamaoi io 

hace^' " ■ , cabuiti 
mira siqukre //oz^arxiquuta ahzo quiahuiífi» 

qui 
h guarda гт foco - ccxicchlc achihtoaca 
hasta qncfase^ oquiconquiz* 
'ti&^ua- in quiahkiÁttl 

la impatad- шсешаһшаиһи 
kmhlina- i|}ájahuid 

elgiranisQ^ toiezíhuUI 

que os parece. qu€D anquitta, 
del tiempo- m cafauitl 

llorera oy- Qxxlx quiahuj> ín ñxcztk 

mojarnos hemos- ahzo upalu^qucf 
viuy cargado estdctn(;;9 hucl^^culchcfaua 
el titwpo in cabuiíl 

fkny obscuro esta huel tla)chuatica 
el ado^ in ilhuicac 

m (arninoji cy^ .ma^camoUoencipicaii ia 



Nomkres de C0S4S del fÉe¿o. 

JL candch^ tlathtica 

küa- tlatlatilquahuitl 

hrasa-^ UexochíU 

€enísa fiextU. 

Lo que se suele decir en razan del 
fuego. 

jyAS canMla^ Xítetlali 
Sl jL alübrad aquí- xicláhui nicad 
hagamos CAfickla- ma thleilalicanf ' ' ' 
¡Uvad la tandcU- xíccéntlali in tUtJ 
tra^d lumbra- Jiíqualbuica tlctí^ 
traid candelas» ¿iqüalhuica bccdantela 
cakntad а^мШ- xiélotoni ¡népacál 
calentad Ш(һ Jliftctonican ra " 
mira si ard0* xiquitta ahío tlatíítica "^ 
iraid kfia stcár xiquálhuica daclaülqua'» 

fauitthuacqai 
traed cétírÍM- xiqualbuka tecoUr 
tajead Ы M/ff-^ ii¿iSlpai\io\^ 



cotí la сепһа^ 
^ага qu€ no sc^ 

apague- 
tncJtnde.una 



í; 




ican ncxtlí 
јрашра abmo 
cttíuiz 
xocóDt^atize 
ococantcla. 

Nombres de cosas del Cieío^ di 
Луге y sus mudanzas. 

llhuicail 

^onatíuh 
meutlí 
zizitlaltía 
zi( latió 

popoca zitlaUft 
huexzhiaim 
ayauhcozamalod 
mimixcia 
mixtli 

tlatiatzioiliztli 
tlatlatzioi 
tlatlahuicequiiiztU 
tláfiuitequilizili 
dapetlanüiatir ; 



m 



cancilla' 



i Sol' . í 
Lmja< 
estrellas^] 
estrella-' ^ 
cometa^ ¡ 
f luneta 
arco del de ¡0* 
ntives'^ 
fíuve" 
truenos^ . 
truenth 
rayoS' 



^^ ^ VOCABULARIO ^ 


granha^ 


lezibuul Л 


lluvia- 


quiahuiztli 


aguacero^' 


quiahuitl 


nublado^ 


mixtli 


niebla^ 


ayahuitl 


nhve 


zepayahuitl 


helada'^ 


íehuetzilíztlí / ^ 


hielo^ 


aetl 


fria* »'^ 


zecuiziH 


viento^ 


yéecatl 


vUnto rector 


yéecatl chicabuaó 


. torvellino^ 


buey yéecatl , 


remo tina- 


yecamalacotl 


huracán • 


yécaibobuad 


tiempo sefenú-r 


ye inomoyecmati cahuítl 


tiempo caloroso» 


tptooqui cabuitl 


tkmpojrie- 


x^cuizcabuiti 


tiempo llovioso- 


dacuccbabuiliz cahuitl. 


^ Palabras qu^ comunmente se cuelen decir en : 


razón de señalar con el dedo algún lugar 


don^esf manda poner alguna cosa 


jL\haU . 


Nican 


oQcaaa 



PX^' 



'^4 ^ 
acullá'- 

mas alia* 

mas acJ- 

no tanto-* 

asi'- 

€п medio^ • 

en qnalquUtpárn 

pí ninguna fam- 

€П alguna partí^^ 

donde qtíkra^ 

bueno es td-^ 

dexadhasU. 

halla fueran 

aquijueré 

enciman 

debaxo^ 

delant$¿^ 

detrdsi' 

en una partea 

tn dos partes- 



MANUAté 
oépa 

ocachioepá 
ccachi oicati 
ah*nÓ4:eQca 
yübqui 
nepáócla 
2ázocanm oú 
ahcdb oncao ooi 
car^oucaooQ 
zazaa cana 
qaalli icca 
jrubxiccabiía 
¿épa quiahuad 
líicaa quiahu4¿ 
jpao 
i\in\ 
dáixpatf 
kampa 
^егессатрј^с 
¿ссашра 



'¿л^- 



en muchas partes ¿агап mfóccattip^ 
hacía acd- ^^é otean 

aguiatrihd^ .^ owintlacpaC 
M €se mismo íugat zan WV owc^ia coi 



¿it^ 
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аШ arriba népa tlacpac 

aqui abaxo nicdn tlarzintlaa. 

mas adentro-- ccstchWlahtic. 

Palabras qué ordinaniamente se 

suelen decir ^ en qualquiera cosa qu$ 

se dice ^ y pregunta. 

*^^0r qu4 Tieiaipampa 

JL porqué causa- c^útíxcizú ipampai 



por donde- 

poraqtii^ '" 

por allí 

por acnlld 

porqualpartef 

de donde^ 

quaitdv^ 

como» 

que- 

quat 

ahora- 

luego- ' ' • 

donde esta 

hasló visttjh 



cáyepa 

yfe fticaa 

ye ncjchca 

yenepa 

canycpa yS 

campay^ 

iquia 

quema 

dcin 

catlehuatl 

axcaa 

nimaa 

carop^^ 

cuizotíqoittae 



"V^MV^ 



••■0 >;'.•>■ 

yo тнп^^ . 
tu mismth 
yo- 
tu- 

aqutllot^ 

nosotros^ 

WSOtrOS'' 

todos^ 

§s uno^ i 

son dóS'- 
son tres* 
yo fui* * 
nosotros fuimos* 
todos fueron- 
todos irán-» 
todos van^ 
yovoihablandott' 
yohahío* 
ydmin^ \ 
yetase^ 
sabcstotu ^ 



MANÜ AI, 
huel nehuatl 
biiel tehuatl 
Bebuatl 
tehuatl 
yehuatl 
yebua^ntin oa 
yehuatía 
tehuamíii 
ftrqchuaatia 
snuchtia 
aace 

za omeotia 
ca yeíntin 
nehuatl onia ' 
tefauaútin otiaqu¿ 
mocheta oyahqu<; 
snochihyazqué 
mochtiohui' 
nehuatl nitlahtotuih 
nehuatl QÍtlahtohii4 
nehuatl nitlachic 
nehuatl nicmatí 
cuix ticmati tehuatl 
Hicaa tt.ic«;hie 



r 



^е mi potechcopa 

di //- motecbcopa 

denos- totechcopa 

4Íc vosotros'^ amotechcopa 

dfi aquellos^- yehuantin oa intechcopa 

i¡fle€^tes^ yebudotin ÍQ. 

Palabras qu£ se suelen decir quan- 

do se envía d llamar d alguna 

persona ó saker de él. 

Llámame a Pedro Xinechoochili in Pedro 
mira lo que hace-- xíquitta rlein quichihua 
decidle ^vega acd- xiquilhul manicahgiaUauIi 
^ aquí lo aguardo* ca f¿cao nicchíe 
que tenga luego- raadlman huallauh 
фи es menester'^ camoaequi 
^ ^jite le ruego-, ca nídlatlauhiía 
-Tgue 'oertgaacAr' mahuailaub nicaa 
f ^ue me avise^ ma nech raachizti 
como estd" in qúebcá 

t4fomoha estadO" quca ocatca 
^ue ka he^ho- ' tlcin oquichíuh 
4í ha de veñif^ " : abzQ hua^LUí 

. 5 



л\ 



siddeir^ afazoyaz 

mira si viene-- xíquitta ahzo yebuitz 
que venga presto-' raa íhciuhca huallaub 
decidle qufi bueha^ x\c^\\h\x\ ma ochualn 
acd- cuepánican 

que no venga ahora-ma ocayamo huallaub ; 

(fyenga fsfa farde ma huaflauti axcanMotl 

que venga m¿tfíanamz moztla küallaub 

ala tardC" |rete6tlac 

if I medio dia-^ nepaotta tooatiub 

desfups ^^ ¿:(>mef -ibquacoitlaquialoc 

.^uevayaJuegor manimanyaub 

^ aquel negocio^ itechcopa ptiquitoque 

dondfkdixcr in ompa oniquilhuj. 

Palabras^ ^uc ordinariamente 
suelen decir quéxdndosede algui 
agravio 6 desobediencia. 

Murmuran de mi- Niecb cbicoihtohua 
hurlan de mi-' nocatlaqoéraá {ó) nocaf 

i huilna 

/ra/amemí^ ahqualli ienecbpolobiu 
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hacfnme agravio- o«;ht'equipachohua 
no sejian ds mi- aholó notech mótiacane- 
hanme tenido pnsooíítcYíú^ihQ^ (qui 

titnenme preso • onechilpihque 
no me respe&ah^ ahmo ticchmafauíztiliá 
^po me obedecen- аһшо nechtlacamati 
no me damihacieda ahmo ñechmacaiootlatqui 
no me dan de comer ahmo nechtlamaca 
no me dicen verdad ahmo óeliiliztlin^chtlhuta 
engafianmc^. nechiztlacahuia 

dicen nienfifas: iztlacatiliztli iDquirohua 
dicen matdemh abqualli notecpaquitohua 
sinrazón^ 2aQ^^lapí¿lli 

contra toda ver dad in fiííéi ahmo neltUiz tica 
contra j US tictA*^ in huet ahmo ica justicia 
contra coneiencia^ ixnamic laAeyolclaixma- 

chiliz 
^ios hade rme-C9ttlDiosqmmoycdLÍ\i\u 

didr . 
kid de castigar^ qu¡nn$otIatzaquiUiliz 
£пе d de ayudar-- necbiiiopalefauiliz* 

До ^ш.сотиптеШ se suele decir 



7» ^ MANÜAU 

señalando el lugar dande esta 
alguna üosa, 

^ TEíslo alli- Xíquitta nechacá 



V acullá- 
mas artibn^ 
mas abqjo' 
mas adelante^ 
mas atrds^ 
itlli detrás- 
0¡ la buelta-^ 
</ la subida^ 
^ la entradar- 
^la baxdd^'^ 
710 allí" 
a este otro lado- 



pepa 

achí tlacpac 
<)cachí tlatzintlaa 
ocachítlaíxpaa 
^chi icampa 
necbca iteputzco 
tlamalaca cHuibyatt 
idkhcobúü 
iccaiacohua 
i^emehua . . 
ahnio aecbca . 
ye inoccetitlapat 



d пшпо izquierda- tbpochmahuic| 
^Ш queda- necBcá fflocáhoa" 

tsta^arado^ zaú. moquetztibcac , ' 

estdechado' íanhüetztóc 

ya andándo'^] caneaemiuli. 

Palabras]'^üi сШшшпи se suelen 
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pronunciar en razón de ir a oir 
Misay Confesarse. 

^Anda a hz Iglesia Xiaub io tcopatt 

mira si hai Misa- xíquiUa ahzo овса Misa 

f regula si hai misa xíclahtlasíííhzo oca misa 

fregunfa quando xitlalulmi queomaa 

je ha de decir- in mibtoz 

iuehe presto^ ihiciubca xihpaífflocuepa 

aqui aguardo^ DÍcanntccbie 

acullá me hallar di- nepa tioecfaulatiuh 

decid hermano - otiquíbto noteyca 

9sfda^melFadr^i^úxtííí:io moXecztlcaín 

totatzm 
ña de decir miiét- cuix quihtoí Misa 
iquado la ka dedecit^ quco)fflaa quibtoz^ 
ha de ser гди/^г^ cuiís.tQoCuicaj€hóaz 
41Л dz ser rezador abnczo tepitoA Misa 
* ka q hora la dirdr quezcjuí hora ipaaquíhtoz 
serdmuy ^е;^јгд^4/14 cuiíc hiieL ocyobuatzlnco. 
que fiesta es oyr tleio iylhijitzid a¿cáo, 
ts de guarda cuix pieldai ' 

hai Vísperas fi puca ia visperaíH 



e%: 
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€S dia de ayuno cuíx nezahuali^^lhuitl ií 

axcan 
haiáquif- culxpnca nican 

algún ConfesoTr acá tcyolcuitiani 
donde estd£l Padre campa in totauin 
esta confesando- cüíx otímóyolcuid 
quten te confeso iquiti omiczmojrolcuiti 
^7//i/i^(7 ¿on/(?j<ijf¿ iquin otimoyblcuití 
conquien^ acinahuac 

que es de la cedulac^iXiiVí ineltica tlahcui^ 

loU¡> 

Las palabras que ordinariamértti 
se suelen decir pidiendo aJgun mu 
chacho d sus Padres para ense- 
ñarle Oficio^ 

Qtíteres etregarmé- Ctiix tinechinaca^Qeq^ 
d tu hijo ¡DmopUtzin. 

yo le enseriaré^ ochuatl dicmatrlitis 
ojieio- nedayécófdliztli 

de esto ó esto^ io yehuad((f) mió 
/^¿^r ^tte tienrpó^ ' * quexquicbcabuili 
f!/^^ /o quieres dar- uoa^bM^c ticcahuax 
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€Sfoc(^ abmo ffiíec 

qut no affchenderJ лһто huel quiinomachti^ 

tanprestq^ zaoihciubca 

yo lo Ikvará-- nehuatl nic huica^ 

y estése con migo^ auh manot laoje ^ 

' algunos fillaS'- ocquezqúilhuitl 

y después^ 

^iquieres'^ 

haremos^ 

ts^itura^ 

jpor el tiempo^ 

que tu quisictés- 

yyoleUdfi-^^ .., 

fantQ ó tanto^ 

€ada mes^ . 

cada ano^ 

^ lo trataré^ 
iiñuy bkfí^ 

como stfuera^ 
' mi propio hijo 

tu ¡overas^ 

mírate en ella^ 



áuhiazatepaá 
tlaticnequir 
ticcbihua^qué 
amatl(o) esfcritura jj^ 
10 quexquichcabuid 
tebúa^l dcnequix 
vaiihfiebuacl тсшадаг. 
uizquiia 
ce^nmétztícá 
ceccfliiuhtica 
áoíi üidlazohtlax 
ceoca qualli 
1иһф11тта ahio 
huel nópiltem . 
t^bhuatl tiqultrax^ 
fauel ocxiquilnaxníqul 



41 fe estddcümto^linú^mGyoi^^^ 



«qüt 
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húydot^ i lichQcbcHohuaoi 

forgué me das enojo tleican titlaqi^aiaQCuitía , 
forquedas disgusto tleicaoahmo titlayehia 
forquénotespeUas tleican ahmo tiquimmar 

fauÜBtiliá 
a tus padres^ ' iomotahhuan 
Á tus maestros - intEiotemachtihcahuaú. t 

Palabras que ordinariamente se 

suelen decir par a animar d aígurvf. 

a que*^ prosiga en la virtud. 

^Ж ^^y Hf^ ^^^^^ ^i^? 4^*ni ticchíhua. 
jjVAénaf re áer eso iníi^^^ otí 

mucho me huelgo- centk icnipabpaqüi 
de verte virtuoso» m nimhzitta tiqualaem} 
de que seas^, imó motechca ^ 

honesto^ nemalfauili2tlí 

vergonzoso-^ ihuao pinahuiztli 

* aplicado ala Virtud ía ticmótecbtia qualí! 
has siempre asi^ mochipa yuhxicchihüa 

y verás, cátiquittaz 

comoDios te ayuda mi¿ Dios mitzpalebuii 
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ccmoDioste ^^¿ir ca c^ncaDíos ffiuzmoa-t 
seras qutrido* titlázobtlaloz . (nelTlU 
amado- ihitztlazolítlazqué 

y estimado^ ibua miumahaiztilizque 

de la gente* mochtiii daca 

' de todos* zati inocbtin 

y siempre-' aubteochipa 

te ir 4 bien- liqualobtiatocaz 

-y tendrás^ ibuaoticplez 

todo lo necesario* ixquicb moncqui . 
' todatúvida^ ioixquicbcabüiil tmemíz. 

' Lo^ite se sueJé decir-alabando algtfi^ 
ha cosa.' 

Oque\buena- Ca huelgualli 
qbie acabada buel tiacencaubtU 
qucperfe&a* hucí tlaquixtiüi 

que bienhecha^ huei yedlachihualií 
for cierto^ hueinelH • 

que no se puede* áhhüel oc mopaDahui^. 
desear mas-- . . i^ melebuiz ic qvialli 
^^de dónde vino campa ohuaila 
^iguien la hiio^ ao dqttichiub 

f 



muy bien merece^ 
qttalquter cosa-^ 
quanto costó 
muy bien vak 
hqtie costó-- 



8d MAKUAL - 

donde lahai . campa oncaté 

donde lahayastt'- canoaQquin.oe^hqué 

donde la hay aré- саш pa oicnextiz 

ca buelitíz moffiacaz 

zazoquezqui 

quezqui omcfflacac 

ca fauel ipatioh 

inomomacac 
que buen ganado* ca hael qualtín icbcamé 

(d) quaquahuetin 
^)D¡os hbendi¿4t^ ша Dios quifflmoteocbir- 

huilli 

quaili blothiqitahquBiyaii 

quaUi Ixtlahuati 

cépahpaquUd 

huel quaili ád 

chipahuac 

xnahuiztic . 

Aace muy í//?//^o-ceca qualfí ¡cea in cahiiid 
daro- tbneztihcac 

Jresco" dazezeya 

templado^ zao Imel yamanqul ' ^ 

alegre^ teyoíquimié 'fcr. 



MS buenpastú^ 

es buen campo^ 

deleitoso^ 

es buena agua^ 

ciarán 

Mnda-' 



VOCABULARIO St» 

ihras que^ ordinariamente .^ 
elen decir poniendo defeco d 

alguna cosa. f/f 

vieja' Yeoibzoliuh 

td gastaJa^yehüú ihaioltic . :^ 
^cosa^ aoAle{ypatiuh 

ieprovecho^ ao&Ie huel ic шрсЫһиа» 
cho tiemfQ' ca ceaca ye buehQ^ub 
ve^ idiatequipaodla 

nsada^/ cajrecj^iaulí 
wbradA-^ ca ye otlapan 
cñsa-^ аосшауеһиадвп! .: 
manera^ ioyuhquuija / . v :" 

^dridd^ jeopgláo 

/Viíí- , oquaqualoc ^ 

ada^ : oxolochauh 
ida-- chihchíatic 

necuikic 
p- melalwac , 

i^ ilíbuiztlachihuaiU 

í- . r aocmqqualü. , 

^ras que ordinariamente se 



4ve— 



■"ЧР" 



8% ^ -MANUAL. 

suelen decir quando se compra^ 
6 vende algún caballo. 



Es nuévo'^ 
esta safHh 
íueno^ 
recia* 

is fuerte^ 
es hgera. 
corre bieri^ 
camma btéñ^ 
pasollM^'^ 
d^doséidús^ 



Qum jaocuic 
ahcan cocoxqui 
qualli 
cbicahuac 
tomabuac 

ceoquizcachícahuac 
huel tlaczaAi 
qualli ic motlaiohua 
qualli ic oefanemt 
huel qualli jc ohtlatoca 
ila domequetza 
es buen eomedéf^ qualli ic tlaquani 
suda foco^ ; ahmo ;ceDca*mícoñia 
ahmociahuini 
tlaqüetzani 
kicmailpí 
ahmo intlaoyaz 
cthuacahuajpotia 
ahmo tlahueliloc 
ahtlema ic tlahueliloc 
ahmo tectta ;. 



no se cansa 
es garañón^ 
maniatadich' 



no se os vaya^ 
4 las yeguas^ 
es niansó- 
es leal- 
fu> muerde^ 



yOCAjBOlARIO .^ 

-,,... ahinotqtejicza.. .. , 
CQcoxtica ' 
" totóntacocoxtica 
exilian lac 
oquauhbnac r;. 

< aochuel 

< molióla 
^ oycxtcocoK 

ohu«|iuetkr; ^ л^^. 
esta diSfnngadQ^ oqü6«cocox 
na catninoi^ aocmo huel oefaneilit 

nocorre^ ahmOíbuel flacha 

hr ruin coffifélof^ ahm$>. huel-daquíoii 
isjlojo* buel tlatzíubqui 

§skrdo^ tlatzitthcanelmeffli 

queréis trocarh'^ cuuticuequi ticpatlax 



fUkdaeoj^ 
esta enfermo^ 
resfriado 
trasijado* ^ 
ts tabaco • 
noputdt^ 
menearse- ' 
esta cojok 
es viejo 



jpor este'* 
fgue esfeor^ 
que e¿ fnejof^ 
quanto daréis^ 
mjícho esm 
po£o 4í- 
sea^ asir 



'•v^'? 



•^ 



nv 



icanmi%, 

quipanabuia ic áhili6quá-# 

ye ocachi qualli (Ш 

quezqui ti¿lemaca& 

camiec 

ca ahmo miec \ > 

HB^a yubye,, ^ 



Лп razón de dar voces de hablar. ■ 



y callar. 



DAdle 'ooas' 
no des vúC€S' 
grítadU' 
no gritéis^ 
hablad alto^ \' 
hablad ^uedito^ 
no os oig^ 
40i sordos 
sois mudo^ 
nonmtUndo^ 
hablemos-- 
conversemoí-^ 
yofabhh 
yo hablé 
4iquél lo dixó- 
elloilo dixeron*- 
nos lo diurnos^ ' 
callemos" 
callad vos 
ya callan 



Xiaatzahtzllí 
abmo xi¿izatzahtz! 
«ióbzahrzUi 
abmo xitzahtzt ~ 
xUiaqiiauhtlahto 
yhuiyao xidahtQ 
áhmó nhaittizcaqut 

ca mna<:aztataa 
cuixtinontU 

abmo niiriitztlah tolca^ij 
ina titlafatocao 
ma títononotzacaa 
nebfauad'fiitláhtohui 
of hhuatl onnitlahtó 
yehhuatl nSpacá óquibtO 
yehhúatia oquiatohque 
C6buást¡r> otiquihtohque 
ma titocabuacan 
ximocabua tehhuatl 
Jé omocauhque 

y* 



yOCABlTLARlO В$ 

ya no һлЫаП'- • аосшо tlabtofiua 
fon-oienicáUar- jubmonequi oecabüalos 
dexadme decir* zipechcahua ic niquihtoát 
éfecidvoS'- xlquíhtd tehuatl 

digan cllop inayebuantio quihtocali 

decid i^tí¿ calkft^ xiquibto mainocahuácaa' 
hacidlús саПлг^ xiquiotlacahualu inocay 
liiiazquS. 

Xo qm comunmente se suele decir en 
razón de haverseuna cosa quebrado 
6 echado dperder. 
""O te enmgué: Ñebuati onimítímacac 
bumay sa;í4- qualliabcan ibtiacauh^ 
taf ó t^l C9sa iaío ^bcaáozo iaoa 
^^T'^/ii^i 1^1/ir^rWo- auh oti¿IIdpaa 
fchado 4 perder^ oticoempoló 
titd'daüadá^ " cihilacauh 
no ^f ' de ргШск1Һ aocmo buél monequít 
nolaquiírát- actómd aicnequi 
de esta пглпеы- . inzaa ¡ubquiQio 
dé^^iie a d^Hk- i^^ 
gU^rdádiavós* x|c!píe tehuáil 




ш 

dtaycr 

de anteayer^ 

foned la olta^^' 

guisad^ 

tina ollk ^ 

bkn guisada 



yeioyalhua 



ye in yeohuipttq^ 
'з1кф1ег2асоти1 
Sfi^ttlaqualcbichibua 
tídlaH ce comirl 
tkyecéhihchihualli 

está mal guisada ahmo ijualii |ic ocícehlub 

thne saU ahmb Jzrayd 

ayemd ícuhzi - / 

ycdicuzhic ' 

^ ayemohuel mQ(Hihxid;i 
' xíñlapachoia 



tsta crudo / 
estávocidei" ' 
no €std cocida-^ 
cubrid la-^ 
olla . . 

Ja casuela* 
Ja tinaja^ 
t¡ cantar O" 
traed- ' 
tomad" 
esos huevoS'^' 
cosedlos'^ ■* . 
hasacilos-- 
dtiToS' 
blapdos'' 



corniri 
in cazuela 
in'acomitt* ■' 
inahpUoUi "' 
^¿iquatbuica 
>ii{u¡(riana 
ifíoa t<itohenl#; 
Sfiqqimicuhiitl 
/ íiicjaiühuatza '^* 
'^tt4ii?phzuque 
'^ahyaibaoqui 



.C-. 



V, vv .V. 



VOCABULARIO ^ 

ijni téfkffth^ ca htíe loiototoníxquc 

€Íe iuena manera» Z9¿áif achi qualU 
dorníe Íéfíí(frafim6rc6tñpi;í ticcohuazque 



aceite-^ 
saU 

4finkgfií^: 
agnamHW' 

unkgalUtki^ 
an poltom 

un quiso-^ '^ 

candelas^ 

fan 

vina» -• / 
> cuchillos^ ^ ; 
flato^ 
sal^ - 
jalero^ 
mantcks^ 
jpaHísñihiS^. 



óeculitii 

yéíúáceite 

.Iztatl' 

•ye in \ioagre * 

htac becuhili 

ce quanaca 

ce totolio tlttlasrqui 

ere p€>j-ox 

eéotei^quexa 

ococanrelia 

thxedli 

jféln tino ' 

jre in cuchillo 

ioqüiplato 

fztatl : Г 

fEtaeexetl 

tilmahtli ípan tíaqualá 

iiémaf«>bpohualoD¡ 



^liV-^ 
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cucharas^ 
€uchara* 

tnesa^ 

silla- 

bdncO'» 

liebre* 
foned la tnesffiff 

traed pan- .. 

traed vino- 
traed el cmhilh; 

donde esta- 
aqni estaba^ . 
aqui lo pusc-^ .. 
aqtiilo 77/- 
aculld lo viv- 
aque I lo tienf^r 
yo lo tengo- c 
ti lo tiene- 
tilo \ lo ttenen*^ 
no lo tienen- 
acnllfi esta 
allí estd 



^e íq :f:ucfadra8 ;.• : * . 

^ef m cuchara (iQxQinalitK 

yeiojcandélerp' 
ipaft tí^ú^fó:^^ 

{¡^ao l^etlalilp аШ^ * 
' JcpáUJ 

'yetD^^ihtli 

jcí<!^|di ipaq ^qtl«l0:|^ 
; l^]()ii^|I^u{ca |1ад$а11! 

jciquailiuica vino ' ' 

xiqiidl)iuicá til :^<^UIfo! 

cadipacá 

ipaüicaaocatci 

ca nicao Ppí^ali \ ^ ' 
. i)ii,cáQ ooiquittac 

ppji^í pniquUwc 

yelnoepaca quipie' 

.Qef^ua^l picpie 

yét^ua^l quipie ;."- 

y<¿huapnn quipie 

abnjo quipie 

pepacá . ' 

' liec^hciicá " "'v; ^ -^ 



VOCABUI^ÁRIO 9% 

veifh aqui" • xtqut(|á izca ^ 

fttva4h' xichuica., 

tratdh"^ . xiqqalhuice ■ 

4Í(xaelh-. . jticcabua.. ■ 

V Palabras qué comunmente se sue^in 
dfcir en rakon dé cantar^ ba;^tdt 

han «'ühMí/q j<;ocuicaque 
^dn ctmtcntos^ pabp8di№ani 
tuestas imtiñta t^KíS^úítpaStlci 

^ftí e^ntat^ tleía riquéhua « 

holgaos xipáhpaquicaq 

tcmdphctTf ximoyoHaUcao - 

nqneilhtsé^ . mepacare pdlipaqui(ó| 
huilgan-- раҺраШшао! 

4iqúetlQt ¿siétír ^ej^íacate majoliaÜfan^ 
fQnfjtntQs- mani 

fn/>¿f (Tomq^f^M^^xiiqíricta quentn mibtotia 
f»/>4 «ma f 4fií«jn-xi^tutu qu^aiá cuica 



^04: /-: MANIJAW 

1ri éJttart tristes-^ quema cátlQOCOttifflaQi 

. no estén tristfts-: í(t)inQiittlaocoxii«catt f;v : 

^páhhrasii^m comunmente јғсЫеЫ 
tdectrm razón (i( alguna p4na¡4 
. doiqr xoTp^réL 

\¿4o^( ti 4чФ campa miueoco^iií 
^uetffttes' ' tleioticjpiQ ; ? 

i^ne sientes' , ■ %W\n mQtfcfaticiBafi ' . 

chohua ' ^ 

l^títf tfh4n hechor f 1«ÍQ omitS chibMUíhq((l9 
^tte te fastima-. tUm <<QÍt«odt^uaV . 
лГо^(р f^ lastímafte^i^p^ otiriuwociá ""- 
guien te instim^ « |ujq 9»u«ic04o 
adonde- -. c^iiipa *~ 

porquS^^; fl'^ipíitmpa ' 

tm qué'' сЫЫса : , .. 

аһогл" V.' ' ' cuúazcaii' ■■!".■.;;■■,•,"■■■; 



ф^-Н-флр^^": .|)effiictimot«(|ul(>^ct№tuHi 
■фптн^1»^а*> ■• 8()шо mitzqudlsnia . д. 

aquél m»4*i ■ : oepl> cá onectimiéli 
41^«// f7»e fattimh iiepa cá on^fticeicd ; ^ . > 

aquellos mtfast^t pe|ii<M?#i|90^9facocoh- 

«*1>П|т^ f ■• ^' •• .■■■.•;.-' ■; f XCiMI - i . , _ . ^ \ ,./, ; : 

finiéronme* > < piH^bahhiiaqué 

tu me <^^í»^ ,; ;;tphviatl otio^.(i.n>jd:| 

#« mfc'^*ri)g|«r#AMeJlMatl otíq^icbciqc^ , 
aquelht tfi!Ci^íffm09(p^t^ ^efík teqviipjiQtid^ 

..■■•••■-.:■■ Јһч!^ 

«f; f//o fCTi^p ji«ii4-y.e||huatl iniq Iq iúoote^ 

:• ¡qqipachohua 
dea^ueJkr . ; -irebbuatl oep^ciiciiipQt&t' 
/m^i'o/ewtf- 4 .^ipachohua .» . 



'$1 'MANtFAU ' . 

tengo репа^ nicpie netequípaic^oIIf 

tendré ptna^ oicpié^ netequtpacholH 

twét éolór^ notetbcatcá cocoyeiU 

tengo dolor -^ fioucbca cocoyelli 

tendré dolor ^ nicpiez cocoyeili 

fM Jendré pena-* ahmo toiciicix netequip» 

•^: ^ chólli V 

no tendrí dolof^ ahmo nicpiez cocoyolK 

no me ^ des peha^^ ahtno linechtequipatfhcS 

no me des dolor^ ahmo j[ÍDechcocolÍ2ctíiti 

porque me das^ tlcicSfioectimacá'ticttye' 

fena- í lliqui^cboli 
forqueme dasdolbr tleicon tinechmaci cócO 

forquS gfHas i\t\cirk\\xt^\xitr 

aquellos gritan^ Dépacoié tsabial' 

ellos gritan* yefabuaniiii tzahtaiíl'' 

ellas lloran yehhüaftifii^chdc*^ ■■'. 

ya no lloran aocfflo cbdca 

ya-^io gritan- ■ áoccnotzabtzi . 

no me des- ahmo xinecbmiél! 

porqué me dais^ deican tinechmlélia ' 

no le deu» abmo yicmi¿li| 

/^or^ñé tedaiíf • . tltícáatícmidia- ' ^ ^. 



. VOCABULARIO ј^ 

^fufík'dió^ nepacá oqulmidi . 

DCpacá oocchmié):! 
yebhaaotio onech mi¿l¡ht. 
of pacate onech (que 
miélihqiié 

axcan oaechmí£llhqué 
yaibiia oriecbmíél^hquié 



aqtul me фо 
tilos me dieron^ 
€U¡Heihs me^ 
4iergn^ 
> ahora me, dierbfp 
eíyefmt dieron 



anteayer me ^//ron^yebhuiptla opecbqiidíli^ 



Déhuatl ошстгШ 
аһшо poicmi£l:i ' 

oepacá oquimidi 
nepac^ oquicocb ' 

oepacate oqqimiélihqué ' 
aquellos lo hirieron'- oepacate oquihxiÍqu$ 
tu lo hicistes- . tebuáti oriccbiuh ^ 

cehuaft ooicchiuh 
bepaca oquicchtub 
ahmp oniccbiub ■. 

abmo oquicchluhque 
qü^á oguicbíiihqué ^ 
iquia(p)"qtiemo3aQ > • 
lleica ■ . 
l№cticchluK№aiI v^ 



yo le di^ 
no le d¡^. 
aq^nellediór 
éiquei lo lastimó 
aquellos le dieron^ 



yo lo hice 
¿qfiét lo hizo» 
^по lahice- 

no lo^hicieron^ 

»•■ . 

si lo hicieron 



porque^ '■ 
gue Aicistü t^^ 



•v:« 



^u€ ҺШИ^Ш tihs^ tleifi oquieíiíuhqii6 јгф? 

jguSudlXérofi'i tleíá otüitzilbuifa^ué ^ , 
^We tí hidiefón^^ tleia omujícbilíuiijbquB^ 

su¡^n rtpétitáf usando d alguno^ 
W' aígtím •: 

eí to hizó^ , . yefaíucijtl oquichiuh 
tilos lo hicieron-: yehuáptió óquichiuhqué 
vosatmí 1о'ЛкһШ at^ehuantín oanquiclMubi 
aquéllos h, McUtófi depacá t¿ bquíchiuhqüé 
TOS y ellofióiM'^ tehhüátl íbuan jebhuao 
€isfiis- i tío óáqquicbiubqué 

todos lo hicUroñr ^ocbuQ óaoquicbíubqii 
yo lo vi- . Dehuátl oniquítrac . 

nos y lovímP4:i: • , teljüíiiítln ótig^uitraqué 
0UOS lo vieron^: ,.y^ 

4iqueÍlos íayUroti; fiepa<?^té oquíítáqué ,. 
vosotros lo visteis- SítAthvtíLvxún oaaqumaqui 






vo(2abüi;arto 9¿^ 

tsotresftíh .^^i . yempccequimid dlubd 
tu si^ tehuafl quema 

iíéjuelno^ V liepacáahmo 

aquellos níi^ ; jebuánltia ócr abmil - 
cj/w su ^ ^ .; ■ ^efaúiatKid ín quema : 

\y^tosnc^ . Г ¿ftüátjufl ídahmá 
hoy lo'hicísteí'. " aícatí Ы^ . 

nyer lo hicistts. у^Шххе: otlcchiüh 
anteayer l^hicUuyft^^ , 

hoy lo A/cícftfrt?: . ascáii oquíchJtíhqu^ 
ayer lo ÁicíerOfé^ ^altiUá'oquic^ufaqué : 
anteayer lo Ш^^^ jféi^Mlptla óqitichtuhqatf 
aquel fue cok tigá fié'^ádá ffloaáhuac ojrahc«[ 
íi/ ji' áqúeitpsy í " ^ tehüit^lbuád- перасам 
#1/ soló- - ■; Л : tetuafi^^ тагс! . . \' . \ 
aquellos soíof'¡'' pepkci^xéimÍ2;dúii\ 
tiopuedeí^ " ■- albímenfaueíitiz 
negaf¡lo-' ^ ^ /^ • tíáuiitlaíatlaiiz , 

'' no^'lojptíeiíeftJ^^^^^ . 

negar- " ' ' (^óutíacadati^que ' 
lia /o wV^-^jj5<-.^^:. ^(^ , áíimó ^u(?tlacatlade 



Vóo. 

tu lo tiene f'^ 
tu lo sabeS'^ 
^ aquello tiene^ 
aquel lo s.abe'^ 
¿I lo tiene" 
él lo sabe^ 
donde estd 
donde estd^ 
donde fué- 
^uien lo lleva* 
futen lo tiene^ 
áuien lo vio- 
ffiantos fueron^ 
adohde fueron* 
de donde son^ 
como sé lUmaff* 
^uiener son- 
quien los tHá" 



MANUAL. '' 
tehuatl ticpie 
tebuatl ticmati 
nepaca qutpie 
oépaci quimat!^ 
ycbuatlquipie 
yehuad quifflati 
in ca№pacá 
in campacaté 
id campa ,07a 
aquía|bquíbuicao 
aquin quipíe 
áquln óquittac 
q^e^quiarífi jrahquS 
campa ovahque 
Cáhipd cluaebqu^ 
tieinínrocá 
aqtuhqué 



aquiQ oquimutac 
quando sucedía iqula yuhqui/erínochl 
en que parte- . Camparé 
porquflo hicieron ftiélcád oquicbíiibquS 
¡Ufando /ó /t/V/>t*f>«*:íquin oquichíütiiqué ¡: 
U conoscQ- ' buel nimítzíxíittíiti 

Ы 



anand 
^1 



VOCABULARTO ios 

$кп hr еопогсо' huct niquimiximati 
huuhs conocen-- buel quicnixiaiati 
no los conozco* аһшр niquimiximatí 
di la ver dad- ziqi^ihco melahuac 

haréqticlo digas- hueioiccbibuaz fiquihtoz 
Ungo testigos-- oocatitlaocltilizqué 
no tengo testigos'^ ajtfqu^Ao testicohuaa . 
// tient testigos^ yehuatl c^uipie te$ugos 
ncchcaocatcá 
nepaocaicá^ 
oQcan quipieya 
tehuatl ótícpíeya 
dtrfe h entregué- tchuari ODimiczoiacac 
4 quien h distes* aqqin oticmacac 
cleica ocidemacac 
ahmd otiélemacap 
quénta oiiclemácac 
axcanot¡£tt macac 
yalhua ot¡¿):emacac 
anteayer lo distes yeohuíptla otiílemacac: 
págamelo- . xÍQechixtlahuíli 

pagarlo hus-- tiquixtlabu^» 

4t4 



aUiestaba- 
Mulld estaba* 
alU lo tenia- 
tu h tenias^ 



jparquélo disteS'- 

no distes-- 

si distes^ 
1^ ioy lo distes^ 
. ayer lo distes^ 



Hóí - MANUAL. " 

, tu lo dar ds' |ehua.tl tidefflicas .\ 

aunque no quieras шаае! ahmo ticaequií* .< 

SEGUNDA PARTE DE ESTE 
Vocabulario, que comienza con la 
Lengua Mexicana, y tiene la dcclarai-' 
cion en Lengua Castellana. * 

MEXIHOATLAHTOLCOBÁ V 
Vocabulario, achopa JÑahüaccápl^ 
hua tlanehua. 0uk zatepan CAx^tUlaf^ ' 
РМШсора quicuepa* 

Palabras que comunmé^és^i.sííhff]^ 
decir d un mozü qtjando acude <еитф^ 
lagaña dio que le dtceri^ é s A .«i 
mandhn, '" ' ■' 



TLein ticpie teb- Que fienei Ји1ап9^\ 
hurtl 
buel juhquifflma- parectme 

^ * ioic 



I 



I9S 



VOCABULARIO 
inic tica- . / j : que Шлһ 

aUi^o tipaélÍ0emí- descontetitQ 

;zap títlaocpxtica-^ , fwf^ 

tíqualaatipemi- . : emjado 

tleínmaahmpticpie- 'quétéjañai 
tleio motechmOQ^qu^ qué has menesféit 
ñeicaa ahfiio Uquib- 
tobiu .. 

tleícan ahfflo tiqui^ 
tlajQia- 

cuix ahmo mo>yolló<* 
cacopa ia tiaecbte^ui* 
panohua 



forqueneh dipei 

fórque^no h fijes 

no tienes ^апл 
de Árvirmeí 



io titoquitis- 
io licchihuaz mm« 
slquihro* 

eefauatl nimitztlat- 
tlahuiUz io tleÍQ fli« 
mttzhúíqailu- 
ticecquitiaz- J /' 
5»dipa mochaii 
bmpa maltepeuh* . 
xinechtlaxtlahiiüiV 



de trabajar 

de hacer esto 

decidlo 

yo te pagaré 

¡o que te debo 

t- 

quieres irtt 

4 tu casa 

d tu tierra . 



\л 



^104 . MANUAL^ 

in tlein unecliuiquiiia h que me dtlei 
io tJeÍQ onimírzmiicac- h que te he dait 
ticctiiíiuacaa qíiéo^- hagamos qüent^ 
ciiix ahmoiiquHoaitóqui- no té acuerdas 
in ileín onímitzmácac* h que te he dadi 
alimo ncigiatir no sabes 

ía унг ¡Х1]шсһ ica- guanta fia 

tiacchtequipaqoBua- queme has serv 
yeliuel ¡xquiéhca-» tanto ha 

ifi)^etulaieqiilpanoiiua* que has servido 
nehuatl n¡£pi|^huiquilia yo te dcvo 



tehuatl nnechhtjí-^ 

cjuiUa 

«hmo tleia nimitzhui-i 

quilía 

dh no deío tmeclihui- 

quilla 

cnix üfflococpLuí'- 

Cüix timococohricá- 

culx tía)opahrízpequU 

nebua ti olmuaspabtiz* 

abmo xiquitequiti * 



tu medeves 

no te devo 

no tne deves 

titas inférmol 
estai'mattü 
quieres curarte 
yo te curaré 
fiotrahajei 
pú sal^üí 



VOCABULARIO i6f 

fcuel incpalczinco jfior^tuvida 

xiáemooccé-» ^ue bus pies otxo.. 

cecbtequipaodz'- ^nems sirva 

ina fauel ^ue s€a' 

itech oetlacanecox* jfie¡ 

^шасашб- ^uenoica 

dahuelilocr bellaco , 

dfcnocotlahaanquU borracho 

tlatziubqui- JÍqx^ 

^ iDa qualli ic tlatequfpaco-f íf^ //Vt^4 ¿/m 
ce bus ti MSdzsúúiyit- yolepagarl 
huel qualli*- mtty bien 

io¡tIatequipaoal№ . su trabajo 

tlcícaa tiikubr- porqué te bas 

lleio oniraítzcbibuilí- ^ш te he heaho' . 
tlcío ooimitzcbibuiljbqué ^/// f^ ¿^n ¿4?(;^ab 
io nícan nocban- en mi casa , 

' ttaix ahmjD qnaiii nimitzvi^o /^>i^a:^ftt 
tlaxtlabuia 

cu i X abmo qu^Ht thlaquí rto fomes bien 
cqix yuhquimma cea- trabaja^^ mt^Ttó 
ca fitiarequipanobua 
tlem tícncqui- . que quieru 



»б6 MANUAL. 

tkio fnotéchmboequi* qu$ has metuSsicr 
tleid roátícpolobuá- 
squin ;tb^itzto)]nÍa? 
•bfflo qualli !f1cchihiia- 
аһшо oelli in tiquihto- 
hua 

campa tiauh- 
aquio ináhuac tiaub 
iquin ticceqüi tiaz- 
snfitetlfhuiaD xtaub- 
ahmo quáHi t&itlate^ 
quipanobuá 



que te falta 
quien te maltrata 
no tienes tazón 
nú dices i>erddd 

donde vas 
con guíenle x>a's 
qiandp quieres ir 
veteen hora Buem 
sirves tnai 



ahtle ic niáfiítzñequi^ 
«btno treiü ticióocuÍT 
tlahuia- . 
abaic licmati titUtef- 
quipaDoz- 

аһшо ticnequMütIat6- 
quipanoz 

buel titl'jeziubcjm* . '^ 
fibffib tíihotlacüitla*- 
jbuiani 
sífjno timóyocoyz-^ 



no^te ñe menester 
mp tienes ctiidadc 
jto cuidas nada 
po sabes írdbajaí 

fío quieres trahaji 

eresjloxo 

tres descuidado 

wtecómides 
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innouUtlccbíhna'z- de hacefalgttnacoja 

ín tlacamo titequiufatild- si no te ¡a mandan^ ^ 

titlahtlabuaoa^ te efnborrathas 

ahmoquaiiiiQtieín- Mudesmal : 
ticchibuá* ^ 

> abhaelma tititlaoo tres mal mandado 

abmo monémac- no mereces « 

¡o tleio ticquá-^ ¡o que comes . 

ip tlein tíctiextiaf loquegoAas 

ebbuel'toconchihuaz- noereshutño 

ina*zantleui« far agriada 

ID кад huci abdehue^ рагл nwgtna-^ 

tichtbuaz cosa. -■ - 

Lo que comunmente se sutlepregun,^ 
tary decir enrazon de difumos^ 
de entierros^ 
Ч ^ Л Qumípámpa tía- Por quien doblan- , 
jtltiümiá 

«quíftompmiquili- quien murió • 

iquin* qúando 

Úún \c omcmíquill- ^ 'de que murió 
tlein ica^cocolitili- de que enfermedad 



ib8 ; MANUAL. 

¿quin oquiffii^- ijunnlomafé 

tlein ipatnpa- 

SBa Dios quimotlapo- 

poibuili ^ 

yaihua opeuhca-* 

yechuiptia opeuhcá 

inicocoliz- 



porqué) 

Dios loptrdonñ 

aytr enfermó 
anteayer enferma 



ycomílhuitl- 
ye yeilhuitl- 
ye nahuííhuitl- 
ye tDacuiiilhuitl- 
campa iqmtdci¿ 
quemman* 
campaye- 
axcan- * 

axcan ccbtfóc- 
moztla- 
t>cbu¡ptlá« 



dos dias ha 
tres dias ha 
qiíatro dias ha 
cinco dias ha Ó»^¿ 
donde lo entitrram 
guando) 
en qué parte 
ahora 
esta tarde 
fKa-iiana 
esotro dia. 



Lo que comunmente se suele preguntar y 

decir ^ en razón de conocer d unapers^'* 

na y saber donde esta. 

CUixtiqukímdtíjln Conoces d 
ychhudtl-'. /ulano 



VOCABULARIO 109. 
Cülx otíquixima IQ eonocisfcs d 



yehfauátl 
yebuadoqamm)- 
iiehuatl oniquiximá^ 
tehuatl OQiquiximá 
^ Depaca oquixitna- '- 



fulano 
ét to conocía 
yo lo conocí 
tu lo conociste» 
a^uétio conoció 



bepacatt oquiztmatq|ue- aquellos lo conociera 

Behuatl Diquiximau* yo lo conos co 

yehuatl quiximati 

Hepacfiquiídinati- 

nepacate quixifflatí«- 

quix ticmati in campad 

yefauarl quifflati ia- , 



él lo conoce 
aquel h conoct 
aquellos lo conocen 
sabes donde esíd 
el sabe donde estd 



campa cS 

Dehuatl nicmáti in 

campa ci- 

tehuai 1 ticmaii Itf^ 
. yCampa ci 

jehuaotio qüíoíatt '] 

¡D campa ca 

Dcpacate ,qi|ifflati i№ 

campa ci' 

tehuancin tícmatt i» 
xasopacj^ 



yoseionde ЛЫ 

€u sabes donde est^ 

tlhssabedodeest^ 

aquellos sahen don^ 
de estd 

nosotros sabemos 
iondlisXcL C^'SW* 



i^ió- ^ ^ HÁNtJAt. 
campa ónihiii*^ * adwdt fui 



aquid quimati ia« 
Campa omhüiá'- 
yehuatl qulmatí- 
nepata quimati- 
y^ehuantin quimati-" 
lítpacate quimati* 
nehuatl fticfflati- 
tehuatl ticmad - 
ahmo áicmati* 
ahmó ticíxiatK' 
ahmoquima№ 
ahmohuel 
quimatizqud ^ 
tkiciiii áh'flio- ' 
tleican quéma^ 
íquiñ oya- 
campa oya- 
aqúiáioahuaco}ra« 
yalhuaoya- 
a^ooyá- . 
yeohuiptla oyi^ 



guten.sabt dotli 

él losa Be 
aquél ío sahe 
ellos hsabffí 
aquellos lo saieí 
yohsé" 
iu h sabes 
no ío sé 
no lo sabes 
no lo saben 
no lo pueden st 

fo^ quena 
per que si 
pitando fué 
adonde fué' 
ton quien fui 
ayer se fué 
hoi se fué ^ 
anteayer se füí 
iíéist^td ^ 



VÓGABÜLARIÓ in 

itla jraúh- - mañánitst^a'^ 

iiptla in yaá^ cjotro dia j^ va 

yk ya se fué 

izdóyi^ jtiesc soto 

шас 6)S in ychuatl- fuese conf ulano 

ya iackóoaotatd in- fue par tal cosa 
<\\x\ 



huaihuícaz сев(1а- 


hadctraertaJcosik 


lili 


y V . 


in huallax^' 


hoi'oendrd 


stla huallaz^ 


manapavier^,, - — 


uipt1ahualla2> 


csotrouiia mndré 


io.huahnocucpaz« 


nav0¡verd 


loJbuaUaz-. 


no vendrá 


id níquiximad^^ 


noje-conosao ... 


\o ooiquittac- 


' noiehe visto. . • 


loquixrmatlr 


nojo ci^nocenr ... 


lo quimati- 


m saben tjiqehe^ 


inoo ; * 


r-'-: ■ • ■' y^ -^'Z' : 


lobueiquisit-^ 


mo lo pueden saber 


iuS 


• • ' . ♦ ' ' ' 


loibuel quixima- 


nolofuedtntqnoctr 


i«4 






Ü5k- 



tí2 ^^ 'MAÍHUÁL. Г 
afamo oqursimarqué-- no lo conocieron 
аһшо oquittaqué* no ¡a vieron 

ayacmá oquittaqué- no lo kan visto 

abmoiná oquiximatqu8- no lo fiasi conocido 
huelayc- yjanldf . 

ahhuel quitimatizqué- no lo podran conocer' 
manel quíttazqué* - aunque lo vean. 

Palabras quefi suelen decir en ir ¿h 
zofi de amistad. 



V^í ychuatl ía 

Ahucl Docniub^ 

buel cenca qualli ic-<> 

nezlulazobtla- 

buel Doccenca n¡c«» 

tldzohtla- 

buei oquinec^inoo*^ 

qualyeííz 

huel noüipaquiz ioi* descole bien 

quályeliz 

\ buel notecbyetica iri ole-- ten^ok^ obligaek^ 
chihuaz m tleie quiáequiz 



Fulario 

4s mi amiga 

tiéneme buen^ w- 

¡untad 

téñgole buena wn^ 

hmtad 

deseltmebien 
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litiz qujcbihuaz*' Штпн ohligacioñ 

Icio nidUitiaufacíz- 

I quaili in ye ic-> hamc hecho bien 

hpalehuiá 

Dios qulfflocb¡ca«» Dios k di salud 

li . ■ ' - _.■.-. .-.-^ 

llifoyeinakuac- jo k he hecho ЫеШ 

bibua 

1 iK^ólIocfacopa ia dísnstrvirk 

equipanozotequi- - 

I nicpalebuizoequí* áiíeo ayudarJt 

libuaz 10 quex« haré te todo el bien 

btlamamliqaaU qtte yo pudiste 

buelidz DocoQ» 

uaz 

Koiuh fauelneltilíx* ts amigo Wifdadefé 

[uizcatlacaítl- ' ¡ел1 

ibuao fflabuizttc- muy honrado i ' 

tepaléh^iabi- socorrido 

oichifauáz ipam. kdréporéftódo mi 
ochiicaiiiquex^uich-^&>/;¿/<h ^^ '^ 
leUtilia-! - ■■' 



1|6 MANUAL. 

DechtlatetnoHa ¡o ab me busca daño^f^ 
mo qualii yhuan necb me deshonra. 
mahuizpolohua 

Palabras que comunmente se suelen 
dtciren razón de conceder d alguno ^ 
¡o que dice 6 pide dadoy 6 prestad(i. 

CA yqyuhijui- Asiscrd 

¡П queoío quibtohua como h dic4 



D^ huact nicnehoca*» 
yubnicmattica^ 
ca ye yüchca- 
¡o ytvhquí quihtobuá 
qualii in quihrohua 
melabuac quiíobua- 
snelahuac in quibtohua 
sna ifflinucbibua- 
nehuati 0Í€cbitiua2« 
in cielo tiquibtlaoi- 
nebuatl cidlemacaz^ 
ca oican cá« * ^ 
xtc buica 
xna xicanaquU 



yúhcret^ 

asi lo entienda 

a\$es 

tomo lo diúiti 

bkn dice 

tiene razón 

tienen razón 

sea en hora һнпл 

yo haré 

ío que pides 

y ojo dar} 

veish aquí 

¡levadle, 

vertid por tlh 



yOCABÜLARia . fi7 

sihuaifflocu^pá soco- volveH por ella 



Daoaqui. 

xihuanatUlanicQaa- 
naquihui . 

axcaa* 

OQhuiptla 



enviad por el¡<h 

Iwgo. 
hoi 
. fnafí^na. 

esotro 4¡^ 



ocquipa0ahuiz[m inoztla dsspws 4стапапл 
xna huel íca xitíacüie- -^. tratadlo bkn 

no lo echéis d perder 
quandónosea m0S 
m^dfter 
volvedlo 
diraer 
aqui esta 
venid por ello 
quando sea me^ 
nester. 
l^as palabras mas comunes que se suelea 
responder d qudlqiiiera pregunta. 
Uéma- ; ; Si ^ 

ahmo- 119 ' 

8 Ki^- 



ma nen tiqumtiaco- 
in ¡hquac ye aocnio- 
snonequia 
xínecbhujalcúeplli ' 
occeppa \ • 
Hicancá- 
xiqualanaquir 
ioyeihquac-^ 
nonequiz 




thmoayac- " ' nqhai 

tleicao ayac- jporqui rio ñai 

quema nicnequi- * si ijukro 

ahmo oicóequi- no ¡fniero 

tleican afimó licDéqui-* f urque ne quié 

qu&ma ñihueliii si puedo 

ahmo hqel nibueliti- no puedo 

. ^^Ican ahmo 'nBúéluH porqué no puedi 

quema nicchihüa2 si haré 

áhjppp huel DÍcchiHuaae По haré 

дифјфа bxzt st trí 

apmoQidS no tfí 

queñía oihualla^ si vendré; 

ahmo DÍbuáUaz« no vendré 

tleican ahqjq-* / porqué no 

quém^ niSerriacáai^ si daré 

ahmo Diaemacáz^ no dar é 

VW. ;,U -.:.■--• \AV»i. .- ,..,,. ' ' 

oya- ^tjue 



¿lino oy|- ' *^9j^.é 

iTeican a^ otibuia<« ¿orqúénofuisfi 

Dchuail oti!ccl|iu]|- ^ yo lo ttde 

afamo oóiccbittli- w ¡o Ktcé 



quema pnicncxü * síhailS 

líhttióonícdéxti / no һаШ 

nebimií.9QÍqilUftc-» yo lo vi ' " 

аһшо oníquitracr , ^ no lo vé ^ 

Dehuatl oaiquíhtd^ ^yo (o díx^ 

аҺшо ooiquihtd- . nqh.dtx€ 

quema oicpie si tengo ^^ 

ahmoDicpie ^if^¿^ 

quéraa onicpieyá si tuve 

abmo oDicpicya- na tuví 

qu8ma quipie* si tiene 

ahmpquipie- ^ noticnf 

^uemayehuatU si es 

áhtno yebuatl no es 

ca yeyuhqüi- < ^ asi es 

ahmoyubqui^ " nofsasi 

caye inúé^ici^ ' aqueí es 

abmo ye m nepacá' ño es dquér 
ye ra^nep'aéabiqurcbtuh- d fué f lo /tizo 
аһфо oqmcÉiih nepacá ño lo hito a^uif. 

Palabras qut comunmente s^ suelm 



ito ' . MANUAL". 
dgcir en razón de asegurar d aJgUf 
no de alguna cosa que se teme. 

Д Ншо ж(хпо maufad No ftngas núcíh 
U^^oehiud nimiLt tía yúnastgurB 
caboiltu io tleinoq dttsuqut 

i¿lirnomaubtia Um^í 

aliinoiri& tkio tcedica- ^^A^7 P^^ f ^^ 
ioic timofliauhüz . tcmcrfo 

аһшо buel ticutlá* no tepusdc . 
icmüztolioiz « һмег dono 

ahmo mitzilpizqué- n» t^ prenderá» л 
ahmo mitzcoitclizquc- no te mahratarJm 
ahmo mítzalibuaequé no te rehiran 
ahfnomitztlpiz- nottfrtadera 

ahmo mirzmecahukequiz nott шШлга 
ahmo mtfzs^bbuazx*. notereHipi 

ahmo tiquixtlabuaz ^no lo pagaras 
spampa ahmo tt£l«- por ^wm h ácwsm 
liHiquiUat V 



£b 



VOCABULARIO iít 
io que se dice d uuo que huye o tiene 
miedo :de llegarse dalgün cáball<>á^ 
muía. 

TTUeHtcch tabzií- BUn p^edás Ikgat 
> JL Д вһшохдтошаиһлн mungas mudo 
abina tecua- - no mmrdé 



huel cesca manso- 
huclcenca tnapsa 
xtmüiqua&i itzia • 
lempa» 

улдЛ%2хф\ сЫсаһиас^ 
atiqulipi qualÜ 
xicxilelitJalilK \ 

xidlalilt^siK^sro^ ? 
3:icmac4k atlf. 
3Cf¿^UqaalteflHU 



,fib da coz 
es muy tnansó^ , 
tsfñnyfftansa 
quitáis dá detrás 

mlof^ch 
atadlo bhñ 
echadle la, sííli» 
'tchadietl freno 
foü ti Sudadero 
dñdle de bibtf 
dadhd^eofnpir. 



Ijí quf se suele decir ¿tddfnirdñdose d&' 
alguna, cosa. 

ИгЈеГ1>еШ- -^ Esphsfbtí 
nudi n^DOBi^ph* admirado istoi 



no es pos i y i- 
válgame Dios 
^ue ser 4 esto 
nohevtstotdi 



tV» . MANUAL/ 
sfamo Dichéltoca^ noh creó 

әһпао yubneUi- 
huelnelli Dios 
tleítíma mía% 
aycipa yucqúi niquitta« 
dhmo aní¿íiélióca¿quía no lo crtyifés "■ ' 
in tUcdírio ooiquicuni si no lú viera 
huel cpnca inón mucho es 

luiel cerica .Áiaomauhtia espantado^ tstoi 
co\% omoiíac-^^ se fia visto 

itla tíaiDantü jub^uioiQ cosa semejante 
ilein qu¡h;ózio yehua- ^^м difdf titano 
tlin ■' • "^..■■ 

intláqtiitta iúin- 
^hmo t^Ti it)c0)Oiiht¡z 
huel al)qualoezU 
quinyabcitic tlamanílU 
aycma yulíqui mcita 

ZMéiTiíibuiUca .tiquiua 'cada dia )twp63^.^, ' 
yayancuíc tlamanili- ' cosasnuevaf-^ ' 
Bvíx inin huel oeáca tía' pero estoyafása. i 
pan^huia 



sive esfú 
ha dt(^j¡tantafsi 
no paffiie kien 
ts cosa nueva 
nunca vista 



VOC ABUL ARIO ^ in^ 
que sesttck repetir quat}í^ yepir. 
ayuda pérsonáJá alguna personé, 
presente 6 al propio mozo: 

^Iccaiqui tetuiatU Aftdano 
jalcDihquajDt nicao- allegaos aea 



zitzquitoon* 
hcocuí odcaooo* 
noepa- 
:hlcequi- 

lo ixg^iicb?* 

zitzquí 
liñtzacuUi«> 

acate oit^tiQ'''! 

acá muía-* 
acá cabiiajTA 



Unedcso . 
aíta4de аШ 
deaeittía.:/^ -. 

mtantQ : 
temdiaasi 

Áqn^asmulíítS' 
acuella nuit^ .^ 



chhujltPacá moma* dadme la mkno 



itzuzqúx chk^hu^Qn 
10 xicmacahua- 
lilpi occi^ca-* 

itcoáJiQMijaíá 



ttinédjiierü. 
m lá sueltes 
ata^dlot allí 
acullá 
alcemos esto 



VsSí;^ 
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tic liMicacan nechca- * lU'vémoslQ аШ^ - 
xidiaoiÍDÍD poned esto ^^ 

itziútbn- . debajo -. .^' 

ípan (abnozo) tldcpac encima ; 

ncciica chico аШ a parte / 

qualÜ icca axcan- v bueno esta aicrít, ' >^ 
xna Dios m¡t2¿iochica- Dios te dt ЈиЫкгЫ 
huílli % '* • '. 

nía Dios múztnopale- Dios te haga bhií - 

huiíi ■ '^ '' :" 

ccbuatl níqtéxtlahuaz- yo to pagaré 
icximciequipano inia- servios de esto: 
xoconana iain- tomad esto^ 

Lo qué se suele decir en razón de sétl 

una cosa chica ógrandóyCÓrtaó lar^ 
gdy añcha^ angosta ó acofnoddda^ ^^ 
/t Hfrto butac- ' Es corta ■\\ 

jL'^Í ¿bfliD cabal »ó akanzü - 

ntioio quiiienchuiHa no ttega 

2ao huiac- "> es larga 

ahrnoaqü!-' uovtént 

zúiz^b bDcItcquibuiac- esdcmasiada Targk^- 



VOCABULAftIO isj 

loqualUicc^* tuiestdbte» '•' 

lliiccá ■ buetnést» 

huelquioettefauilit *oUnnjust* 



t cenca patUhuae- 
píízatotí* 
Iphiatoii- 
tepkoo- 
I tepitoff- ■ 
I cenca tep¡tit>il=« 
Icatff '-■■'■ 
I «éttCa.báejr- 
[ cenca téqúihaey 
qualli icca-* 



tt ancha 
tsmuy ancÍ4 
és áng^im 
tifuy angestai '■'- 

ts (¡hiCA ' 

fsintíf chica 
ts dcMásiada сШ'0 
esgr4ntíi • 
'trmnf grande 
et HetHafíádagrade 



húel tlane&eiittiík' dé Bitma mamrk 



qaaUiEÍ№'- 

íuimfye* '^'^ 

¡lücca- 

1 qiiteeiiehtttUfl» 

lá$aTn9cbÍhtt5lll*i 

^uiúia ñsqualíU 

ubmjcX^abiQh 



9f mdiana 

míhtdcnw 

tstd buena -'■' 

Tttñé/ítstA 

dMitfcdfda' 

nsitsfd btUTté 

disxst.asi. 



". T.'í't- 
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tic liMicacan nechca-^ lUvemosh аШ: г^ 
xídiaoíÍDÍD poned es ti) -^ 

itziútldn- deb^o - -.^ 

ípan (abnozo) tlacpac . encima 
ncchca chico аШа parte ^ 

qualli iccaaxcan- • bueno estd añcrjf i^ 
xna Dios mitzxnochica- Dios fedt saknt -^J 
huílJi ' . s u '. 

nía Dios múztnopale- Dios te haga bhií - 
Iiuili 

cchuatl níqtéxtlahuaz- yo ío pagaré 
icxirnciequiparíd inia- servios de estú 
xoconana iain- totead esto., 

Lo que se suele decir en razón de sét.. 
una cosa chka ógrandeyCépPA ó lar^ 

gíiy añchUy angosta 6 acofnoddda^ ■."< 

/t Hmo huiac- ' Es corta 
jL'^Í alimo calui »ó alcanza - 

иһшо quiiíenchuilia no llega 
2ao huiac- . V es larga 

ahrño aqüi- no viene 

zahzan bpeltcquihuiac- esdemasiada Urgit ^ 



VpGABULAkip jsj 

^ив se suek decir aun ntozo ^иап^, 
h embtátípor aígo^y sitaréai i 

Áfttpá oticatcá- AdótídehaséxtadQ. 
quetíiü ocihi^iicauh- сшо os tardas.tes 
ampa- , , porgué . '\ 

>'iinuala:ioícü6p)a- no^huehespresjode. 
h¿á b caiúpa tiiá- da^d* éé gmbian: 



iQtklat^Bquit- 
^ал attmo tic» f 

aíntléínic í . 
úSíttaoz tÁieí 
ilmocuiepá in cálli 
ihStuhca» ,'■' 

)|5ешесһсһа»иаһ*1- 
lixtozcéocá; • ^ 
leiiinéchti^uipi- 
uá 

bqiiülaniíi ' 

>xícchíbuar : '- ' 
>a'' • • '■"' 
ticckthttájf-^ ■• 



poe^vtitresjloxo . • 
' '^udHdonohaUash: 
' que has a buscar . 
Jíútheie a casa 

depftsto .: 

aguardar tañY» 
que tHcdd}p.efUt: 



•^í? 



me '^ís'imojo^ 
ñ&ípH^¿as' 
QtraJcMz' . 



Tfi^- 



«8 MANUAL. 

nioirztlatzacuildz- fe castigare 

huelipsmpá 
¡рдшрз tín útooúsH 
cuitlahuíz ¡Dticchl* 
Éuaz io tlfrio lite-* 
q^uiubtifó 

y hüan ibciuhca tíhual- 
c^ocuepaz Í6 campa Itiá quándoU еп9јаЛ 
¡¿limldDo : ' por algo. 

Palabras tonque se^eíen declarar ^ 
¡os defeBos d[ bondades áe ипсаЫШу 

^UiüyáDquic- ^ Es nuevo 
Ubcan cocotqui- fstasano 



for ello 
.for que tengáf- " 
eiiidado de hoe^ 
cer loque te 
mandan 
y voherpreHo. 




hiiel qualli nezl 
liuei qualli iñi 
hocl chicahui¿« 
icca.tomahuac- 
huei tlaézaiii- 
quailiic nebneffli 



es de Һиепл ffazM 
es de btíena color 
es fuerte 
tifa gorda 
tetra bien 
eamha biéh 



liucl toibca ic ndttettl¡« faso llano 
iUooroequetzá« de dos en dos 

I.. , f )L.i^* es gran comedor 



^uaJüictla^innU 



VOCABULARIO tif 

cenca miiQttía- suda foco 
cishuioi- no je c^m^ 

tiahücliloc- es manso ■[ ^ - 

3iá itlahiieHIoc^yo- €s ha^t . i 

itcx;h ahzízquis:» Ы^ si h puede fté^ 



tecua- 
• tlaieliza-^ •. 
]ualü íoic ian 
]uich 

hucy . , 
tepitoa- 

tfahuacia- . 
a *■ 

itechmoneQiii 
la . 

|4añí ini- 
cetepopr- 
jualiíini- ,. ^ 

i qualli^r; ^ 

lüaÜí- 



m^mercl^ igat 
Iná.eidcüZ 
esdebuint^r- 

no tü&tafldi 

ytQMS chico 

fsffíedidna ■■:.; 
esancAods 

tiene ВиФ4 

tiene huef¡M¡\ 

tieul^j^mos 

ojotr ' 
tiemJj^ena 



ioiquechfzofl- 
bucl qualii ioi- 
cuitiapil 
buelquaili- 

z^n huahhuddibcac* 

iñicxi ihuan ima 

©¡•'с ipatíuh^ 

ahtiS-iplaÚuh- : 

ye ohaehuí^htic^ 

zan cocos^icá- 

ahmo qualii ic pez!'- 

áhmo qualii ioitohmió 

oquaubhúac* 

zao tlatziubcánehQemi- 

abmotl&cza . 

ahmo quallt icfl^bneml 

san cbobcháiohtitíh 

morepotlahaia'i ' 

zao hueézi • 

fhnio tlaquani- 

huel t«atziuhqut« 

ihzíuhca zíafaui- ' 



crin * '• / 

tiene btignif: 

cola 

tiene Bueno f 
cascpf .4 
estn enjuto 
de pies y manos 
vaU^muchó 
novAie nada ' 
es viejo 
esta enfermo 
es de mala traza: 
demdlacQlor 
Jlaco 
lerdo 

^ no Curre ' ,. 
no camina^ ^ ' 
trota . -' -^ .: 
tropiesa, , . 
cae ''.'' '■■'■ : 
es malcomediff 
esfloxo 
secansahugo 

"" ҺјлА 



У0САВ№4Д10 i$i 

I momíghííüDi- ^ es rijoso , ^ 
lo qiialli itéhcl* . tsiraiJot] - 
idhqui- . ^muerde 

1кга-^' ^ da cozcs 

ue I iicch ajizlzqué- no se ic puede ¡kgáíf 
huchtcpol- .' es muy grande^ 

tepiton* es chico 

Un capitzauh-' trasijado 

pitzaton ini yelpan es angosto ¿fe pechos 
lo quaílil^ájac^ tiene mala tara - 
lo qti9ll¡ iqíxtelolo tiem mdhsojcs^ . • 
)o auálH iqbec^rzon- mala crin \\ 
loquaUi loícui Uapil* riim roAf >' s 
lo qú^lli ioi2t(- malos cascos / 
quichtcpopdl*^ ' ehas pies jf mano f/, 

xiihüap imá' 

camajaúh ' deslocado 

mom^uhna^ ' espdnsast З/е.Ша"' 

an tleipoa nada • 

еҺиеГаһта qunlli- tiene malos fisabhs 

\labras qut comunmcnff ir sm- 



un íí«^ 









.'► 



VOeABüLAtllO i$^^ 



tatl- 
ftU 

lU.v ■' ■■ ^^- 

lahtli tepitod - 

a^ohtiaDÍf-* 

etlazohiláGauti 

lachtíaní-* 

eiiidcbtibcauíi«^ 

ojfnnaloñi-: 

cehuaiuii:>r 

nacehual^tiüao-^ 

et3tot2oncahuaá«f 

li- •.■-•"' 

le- • - 

iúi 

:ad- 

«ail- , 



jpUdrademohr 
las escaleras 
íasinanoí -' 

mi manó 
nagüÁs 

fnaéoréd dé *naié ' 
^áHtdgrdnd$ 
НгапЫ сһһл 
ía sal - 

ini athádoT^ 
tíenseHadof 
ini ensenado^; 
éí molde 
íosnatürahí 
fnis vasallos 
fnti ati?añilíí 
¡асаЫ 

iídueéo de /a caséíí 
. iia ceniza 
persona 
iPvenado 
y^mcamú 



Л5^ 

timo^Iazobtla* 

SDoriaz9htl9 

tuotlazolulá- 



snmotUzohtl^ 
l¡oecbtla2obt!á* 

Dlmitztla^ohili ^ 

inoilazobtiá 

mic^tlazobllá* 

ainolpia-; ' * 

ahzi- V 

amabzH 

quitia- 

quimitui- 

ciquitia-!» 



tu t€ amas 
aquél s$ ama 
nosotros nos dfñéH 
mos ■ 

vosotros os amáis 
tu me amas 
aquel iñe¿hi% 
yottamo 
se aman 
te aman 
yo me ato 
allegar 
x>osotros llegáis 
¡oven 
ío miran 
loveeu 



Lo ^tí0 comunmente se suele decir 
, despidiéndose , una persona de 
ofra. 

YEniauh- Va me voy 

ша Tocuijro Dios- nuestra sefiof quedé 
Diotba mocaubtiiiiio^ ccntigár ' 



VOCABÜtAlilQ . fif. 
!>pa aibüállaz* otra ves vohen 



tzhi:aUt!áquiiib 
júac niliuélitíz- 
licfiimitzbualit^ 
iuh . 

lo nit6ft2;utas« 
fazltlub- 
a nocbani 
a naltepeub' 
¡mittatmb'* 
huayolque-^ 



0verte V . 

qva^ndo fifdíere 
muhcjdivirma^. 

SM voy dt una vfz 
no fe fie de tfermaM 
tne ¡quiero Ikgar 
dmi vasa . 
d mi tierra - 

d mis pariente f 



a necbcbiiftiCet^ queme aguardan \ 
cquiobcf^huiíl-, ^ ka mucho tiempo. ' 



6 Diqíiimit^^ 

ocrbiic^r 

bt¿iii« 

Itzin- . 

ipoch 



que no tos vea 
tsidmalo 
mi padre 
mi madre 
mi hijo 
mí muger 
mi hija 



;1аШ«мД icoiau^** ^^ if^^^^{^. t^goch 



\^^ 



13б :^:WmUAls^. ^ 

bücl neicbtequipa-F- quemehHp§rtié 

chohua cenca > 
nechoQUaia 
achttein icxiechnot№ 



fñkicho 

me ItofHM ftilan* 

no se para fuc i 

llafpuí 

éttosabe^l 

vojf con p'end 

fiéistd ihgar -M 



yebhuatl quimatj- 
Dinotequfpacbohtiúk- 
c^tjuíc oabzíz oihpá- 

Palahras que se sutUn decir em 
zon de estimar 6 menospreciar 
alguna co^a. 

¿ Bibuma 



CAQualli- ¿ 
célica niSlazoii- 
tlanebbuarl > 

buci cenca oicmahutz* 
tilia nebhuatl * » 
zazan quahzio^ ^ 
ИП tlaeleubtIW ^ 
quatli icnqvicbiúbqn^ 
a* morra qualft- 
e&no mc4ualkta4 



yo la quiera 
mucheh * ■ 
у4> la errimei 
епиеһө - . 
es acomodada 
es a gusto- 
esta bien húkm^ 
. es mala 
nomeguÁélra 
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> tlájecchihualli-- 

'ti' '^ "• ■■* 

3 qualli ma2a№ 
ic oecoii 



nótale nada 
no esta bien һесһл 
para que es 
-no ta quiero 
no es buena para 
nada. 



apalabras mas comunes уу ordi^ 
arias fue se se suelen decir en 

diversas cosas. ^ 
cnaáet tuiah<02- Aunque hables no ^ 
me mitzcaquízque txoyrdh 
%\ h\xú miec ijc-* 
áhteo timona-' 
tu /■ ■ . \ 
xihuallauh ni- 
rtarnacaz 
limitiimacazin^ 



aunque cornos fHHr, 
tho no engorddf'di 



lié xiquihrd* 
ychUa ótihual- 
)ré CDimtizma- 
Ш ilein «^Ч^^*! 



si viniere te he de 
dar de comer 
te he de dar alguna 
cosa y no dtgds nadd 
si ates hubieras т><- 
nido ya s$ hubiera., 
dado lo que has fe^ 
dida 



tiéicán oticffliAi? pwqm k dlsiim- < 

auh ipd^jp4r, y f^ tant4^ :>-;. 

fiuti ycíca- ^/eir ejtarazM.i 



ocanhiJac-* 

piquiluohua* 
quilito^qiiia 
cjiiihi02nequi* 
^uÜitobua- 
cochticá- 
cochJkn.(>liU ' 
ye OCOV.U 
ye cochi- 
nicóclrzrequi 



estQ(ó) cítit'^ 
me cay 

están riffmdo^ , 
lo riñen 
yo h fino \, 
yo diga 
quiso decir 
quiere deeit 
dice 

esta durmiendo 
quiere dormir 
y a ha dormido 
yn duerme 
quiero dormir 



• V - 

V 



intli ¿quin fiechtcmo* si algriie me Buscare 
liqíiiluoz ¿biso izni¿4 dirds (^noeshiéiqíd 
yeonicüch- V, yahecLorníido 

ni^nlli- yo vivo ^ - 

plncmi yo moro ■'"■ 

ttcBK 



¿сЫсЫ - ^ 
ohemachtia-^ 
Bit^achpatia« 
'ciDuiachpan 
nioocuepá* 
^. cntnocuepA- 
• tlд()(piltlO"i««^' 
• techia- 
clachia 
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tñmámif 



^^ 



дктата 



¡PitlatliAam^ 
' fiukpa 
c]apahqu6i« 
liucl tona« 
. donac** 



yo enseño 

j^o barro 

укЫ barrido 

yomevuéhb 

me voM 

guardar afgó 

espfirar 

mirar 

cosa amarga 

ti cargador 

€Í f pesca con red 

tstoy rifimio 

¡os tintoreros 

hace mucha caler 

ha hecho ca-or. 



> 



Xo qui se suele decir platicando una 

persofia con otra. 
;^^Eoca ic mamau híi' Es cosa espantosa 
' ' ' "'* * de decir 

quien lo dixo 



Ч^ ínic tnJhtoliua 
Aquin qquihtd- 



quen ф|Ш(и1ша*«г 



roiwf dixo 



^».- 



J4? r'líANIIAI^v ^ . 

^cyehbuatl- 



aquihqu^ 

tleÍQ qtiibtoznequU 

llein auihtobi4- 

llcinquil^to^qu^- 

fleip t|quiht07,qeqjL)(^ 

tlein tic^utitobu^-c i 

queninr 

queoamj- 

qualji ionquihtQlKH( 

mclahuac tiquibt;o^u4<] 

ye yohqui- 

ahmo oníquíttac- \ 

inquenin yuh>jui 

omochiul^ 

ye nicneltocl , ,^,„^, ,^ 

ahmo qüalli tiqqihtohul fio фсех bien 

ahmu meiabuac 4iauih- no es así como tU . 

ti^Uua *' — --*--.*A 



qmencs'f ■■/.:. г -.^J 
dui€nessfrán[, 'r 
^ue futereri de£il^: , 
^ue dicen , . 
que dirdú /. 
que qníeret ¿еф 
que dicef . ,. /. 
como 

de que manera 
hlen dices 
dices vvrdad 
asi es 

novídequemamn 
sucedió 

yoi^i^reo 



ahínoyubDelli- ^ 
ahmo tiquitta ¡п^ 
ca o.hliaail aicjetati 



tienes pxopuutó 
no es casa cierta'^ 
ño ves que yo Joji 
muy I^ien, 



. .ypOABütlíftio ^Í4ií : 

itt quep ompcbiuhr tomo sucúfié / 
itf tí^pi (<i) o^^clicl- tn tal 6 f^fpflttt . 

^ PaUbras^omunes y ordinarias l^^é^ 

se suelen аеф númhri^ndoy [prc r- 

gun(an4o^^ 6 hablando algunas 

' . fosaSf -^ ' - 

■ . . t - 1'. . . . 

GA mpa cá iü tlab- 1Уоп4е estdnucifrB. 



asulldestá, 
tlacpac ci arriba tsta 

tlatzintlan cá , abaxo esta • - ^ 

ahmo nicfnati (:¿|pipac$ fio j/ ^ofi</^ ejtjí 4 ; 
campa nemi« '- donde anda^ ,. 

pmpa ñeml- . alld anda. ] 

ompacá- alld ésta 

аһшоотра^ . noej[td aHd 

auh campa ¿4-, ' fties donde estd ^ ' 
huelnelU abi^Q iifztlacaU cierto que no miehtiji 
^icmailpi-. h até las manos 



>^.>... 



t -^ 



.4.ДлЛ : ■> 



'\ 
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